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Clánek 1 - Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidla (dále jen "pojištění odpovědnosti"), které sjedná-
vá Česká podnikatelská pojištovna, a. s., Vienna Insurance
Group (dále jen "pojistitel"), se rídí příslušnými ustano-
venimi zákona Č. 168/1999 Sb.. o pojištěni odpovědnosti
z provozu vozidla, v platném znění, prováděcí vyhlášky
Ministerstva financí, případně zákona Č. 37/2004 Sb.,
o pojistné smlouvě (dále jen "ZPS"), v platném zněni, tě-
mito všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen" VPP-
POV"1. Doplňkovvrni pojistnými podminkami pro pojištěni
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
DPPPOV 6/12 Idále jen "DPPPOV"I, Doplňkovými pojist-
nými podmínkami pro havarijní pojištění vozidel DPPHAV
6/12 (dále jen "DPPHAV") a pojistnou smlouvou. Ostatni
práva a povinnosti účastníků pojištění odpovědnosti se řídí
občanským zákoníkem.

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým, jehož úče-
lem je náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné události.

Clánek 2 - Pojistná událost, pojistná nebezpečí, rozsah
pojištění

1. Pojistnou událostí se rozumí škodní událost, za kterou je
pojištěny odpovědný a s niž tyto VPPPOV spojuji vznik po-
vinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

2. Nestanoví-Ii zákon nebo tyto VPPPOV jinak, má pojištěny
právo, aby pojistitel za něho nahradil v rozsahu a ve výši
podle zvláštního právního předpisu poškozeným uplatně-
né a prokázané nároky na náhradu:
aj škody na zdraví nebo usmrcením,
b) škody vzniklé poškozením, zničením nebo ztrátou věci,

jakož i škody vzniklé odcizením věci, pozbyla-Ii fyzická
osoba schopnost ji opatrovat,

c} škody, která má povahu ušlého zisku.
dl účelně vynaložených nákladů spojených s právním za-

stoupením při uplatňování nároků podle písmen a) až
c), v souvislosti se škodou podle písmene b) nebo c)
však jen v prípadě marného uplynuti lhůty podle člán-
ku 10 odst. 2 nebo neoprávněného odmítnutí nebo ne-
oprávněného kráceni pojistného plnění pojistitelem.

3. Pojištěný má dále právo. aby pojistitel za něj uhradiluplat-
něný a prokázaný nárok zdravotní pojištovny na náhradu
nákladů vynaložených na zdravotní péči hrazenou z veřej-
ného zdravotního pojištění; to platí obdobně i v případě
regresní náhrady podle zákona upravujícího nemocenské
pojištěni

Clánek 3 - Územní platnost pojištění

1. Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodní události, kte-
ré nastanou během trvání pojištěni odpovědnosti na území
všech členských států Evropské unie a jiných států Evropské-
ho hospodářského prostoru a dalších států uvedených v se-
znamu států, který stanoví Ministerstvo financí vyhláškou.

2. Pojištění odpovědnosti platí i na území jiných států než stá-
tů uvedených v odst. 1 tohoto článku, pokud pojistitel tuto
platnost pojištění vyznačil na mezinárodní kartě automobi-
lového pojištění (zelené kartě).

Clánek 4 - Vznik a doba trvání pojištění

1. Pojištěni odpovědnosti vzniká na základě pojistné smlouvy,
která musí mít písemnou formu.

2. Pojistná smlouva slouží jako písemné potvrzení o sjednání
pojištění - pojistka, není-li dohodnuto jinak.

3. K uzavřeni pojistné smlouvy je třeba, aby návrh byl přijat
ve lhůtě, kterou navrhovatel určil, a neurčil-li ji, do 1 měsí-
ce ode dne, kdy osoba, které byl návrh určen, tento návrh
obdržela.

4. Návrh pojistitele lze přijmout též zaplacenim pojistného ve
výši uvedené v návrhu, jestliže se tak stane ve lhůtě sta-

novené v odst. 3. Pojistná smlouva je v takovém případě
uzavřena. jakmile bylo pojistné zaplaceno.

5. Pojištěni vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlou-
vy, nebylo-li dohodnuto. že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později. Takový den je v pojistné smlouvě
označen jako počátek pojištění.

6. Pojištění odpovědnosti se sjednává na dobu neurčitou,
pokud není ujednáno, že se sjednává na dobu určitou
(např. pojištění krátkodobé), nejméně však na dobu třl
měsíců. V pojistné smlouvě může být toto ujednáno ji-
nak.

7. Sezónní pojištěni se sjednává vždy na dobu neurčitou.

Clánek 5 - Výluky z pojištěni

1. Nebylo-Ii v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojistitel
nehradí:
a) škodu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla

škoda způsobena,
b) škodu, která má povahu ušlého zisku, a škodu vznik-

lou poškozením, zničením nebo ztrátou věci, Jakož
i škodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-Ii fyzická
osoba schopnost ji opatrovat (dále jen .,věcná ško-
da"), za kterou pojištěný odpovídá svému manželu
nebo osobám, které s ním v době vzniku škodní udá-
losti žily ve společné domácnosti, s výjimkou škody
podle článku 2 odst. 2 pism. c) VPPPOV, jestliže tato
škoda souvisí se škodou podle článku 2 odst. 2 písmo
a) VPPPOV,

cl škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způso-
bena, jakož i na věcech přepravovaných tímto vozi-
dlem, s výjimkou škody způsobené na věci. kterou
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba na sobě
nebo u sebe, a to v rozsahu, v jakém pojištěný za ško-
du odpovidá,

d) škodu podle článku 2 odst. 2 písmo bl a c) VPPPOV
vzniklou mezi vozidly jízdní soupravy tvořené rnotoro-
vým a přlpojným vozidlem, jako! i škodu na věcech
přepravovaných těmito vozidly, nejedná-Ii se o škodu
způsobenou provozem jiného vozidla,

el škodu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozi-
dla,

f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek
nemocenského pojištění (péče) nebo důchodů z dů-
chodového pojištění v důsledku škody na zdraví nebo
usmrcením, které utrpěl řidič vozidle. jehož provozem
byla tato škoda způsobena,

g) škodu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na
organizovaném motoristickém závodu nebo soutěži,
s výjimkou škody způsobené při takovéto účasti, jest-
liže je řidič při tomto závodu nebo soutěži povinen do-
držovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

h) škodu vzniklou provozem vozidla při teroristickém
činu nebo válečné události, jestliže má tento provoz
přímou souvislost s tímto činem nebo událostí.

2. Byla-Ii škoda způsobena vlastníku vozidla provozem jeho
vozidla, které v době vzniku škody řídila jiná osoba, nebo
osobě, která s vozidlem, jehož provozem byla této osobě
škoda způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním,
nebo se kterým oprávněně vykonává právo pro sebe,
a jestliže v době vzniku škody řídila vozidlo jiná osoba, je
pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této oso-
bě pouze škodu na zdraví nebo usmrcením.

3. V případě střetu vozidel. která jsou ve vlastnictví téže osoby,
se škoda způsobená této osobě hradi pouze tehdy, jestliže
jde o různé provozovatele vozidel zúčastněných na vzniku
škodní události a jestliže není současně tato osoba provo-
zovatelem vozidla. na němž byla tato škoda způsobena.

Clánek 6 - Povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen vydat pojistníkovi bezprostředně po
uzavření pojistné smlouvy zelenou kartu.

2. Zanikne-li pojištěni odpovědnosti. je pojistitel povinen vy-
dat pojistníkovi na základě jeho žádosti ve lhůtě 15 dm."!
ode dne jejího doručení potvrzení o době trváni pojištěni
odpovědnosti a škodnfm průběhu zaniklého pojištění. Tuto
povinnost má pojistitel kdykoli v době trvání pojištění.

3. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen
vyhotovit druhopis pojistné smlouvy, zelené karty, potvrze-
ní o době trvání pojištění odpovědnosti a škodním průběhu
zaniklého pojištěni. Tato služba může být zpoplatněna.

4. Pojistitel nen! povinen uzavřít pojistnou smlouvu s pojlst-
ntkem. u něhož eviduje pohledávku po lhůtě splatnosti.

Clánek 7 - Povinnosti pojištěného, pojistníka

1. Pojištěný má zejména tyto povinnosti:
al bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli,

že došlo ke škodní události, s uvedením skutkového
stavu týkajícího se této události, předložit k tomu pří-
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slušné doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit po-
jistiteli pořízení jejich kopii a v průběhu šetření škodní
události postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

b) bez zbytečného odkladu písemně pojistiteli sdělit. že:
bylo proti němu uplatněno právo na náhradu ško-
dy, a vyjádřit se k požadované náhradě a její výši,
v souvislosti se škodní událostí bylo zahájeno
správní nebo trestní řízení, a neprodleně informo-
vat pojistitele o jeho průběhu a výsledku,
poškozeným bylo uplatněno právo na náhradu
škody u soudu nebo jiného příslušného orgánu,
pokud se o této skutečnosti dozví,

c) bez zbytečného odkladu doložit poškozenému na jeho
žádost údaje nezbytné pro uplatnění práva poškoze-
ného na pojistné plněni. minimálně však tyto údaje:
své jméno. příjmení a bydliště, nebo název obchodní
firmy. sídlo nebo místo podnikání vlastníka vozidla.
název obchodní firmy. sídlo nebo místo podnikání
pojisti tele, u něhož bylo sjednáno pojištění odpověd-
nosti, číslo pojistné smlouvy. a jedná-li se o vozidlo.
které podléhá evidenci vozidel (dále jen .evldované
vozidlo"), státní poznávati značku nebo registrační
značku vozidla, kterým byla škoda způsobena,

dl v prípadě dopravni nehody nepodléhající oznámení
Policii České republiky podle zákona upravujícího pro-
voz na pozemních komunikacích bez zbytečného od-
kladu předložit pojistiteli společný záznam o dopravní
nehodě,

el bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli
všechny změny ve skutečnostech, které pojištěny sdě-
lil při sjednání pojištění,

f) počínat si tak, aby škodní událost nenastala, a pokud
dojde k této události, je pojištěný povinen učinit veškerá
možná opatření zabraňující zvětšování rozsahu škody,

g) poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění
příčin škodní události a podat pravdivá vysvětleni o je-
jím vzniku a rozsahu,

h) zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody,
i) v řízení o náhradě škody ze škodní události postupovat

v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí bez
jeho předchozího souhlasu zavázat k náhradě pohle-
dávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umožnit vydání
rozsudku pro zmeškání či pro uznání,

ji na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti
rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k povinnosti na-
hradit škodu.

2. Pojistník má zejména tyto povinnosti:
aj odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy po-

jistitele při sjednáváni pojištění odpovědnosti a bez
zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli
všechny změny ve skutečnostech, které se týkají po-
jištěného vozidla. Bylo-Ii na základě nepravdivých,
nedoložených nebo neúplných skutečností stanoveno
nižší pojistné, než by pojistitel stanovil znaje veškeré
skutečnosti. má pojistitel právo na zaplacení rozdílu
pojistného od počátku pojištění a úhradu vzniklých ad-
ministrativních a jiných nákladů s tímto souvisejících
ve výši 500 Kč,

b) při sjednávání pojištění odpovědnosti předložit na zá-
kladě požadavku pojistitele potvrzení o škodnfm prů-
běhu z předcházejícího pojištěni,

c) v pojistitelem určené lhůtě, nejpozději však do 15 dnů
od uzavření pojistné smlouvy, pojistiteli sdělit údaje
k pojištěnému vozidlu, které nebyly pojistnikovi známy
v době uzavření pojistné smlouvy,

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnosti
uvedené v článku 9 odst. 2 písmo a) až d) VPPPOV,

e) po zániku pojištění odpovědnosti bez zbytečného od-
kladu odevzdat pojistiteli zelenou kartu. Pojistitel je
povinen vrácení zelené karty bez zbytečného odkladu
pojistníkovi písemně potvrdit,

fl umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu podstat-
ných dokladů pro výpočet pojistného,

g) platit pojistné za dobu trvání pojištění způsobem do-
hodnutým v pojistné smlouvě.

Clánek 8 - Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky

1. Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co
za něho plnil, jestliže prokáže, že pojištěny:
al způsobil škodu úmyslně,
bl porušil základní povinnost tykající se provozu na po-

zemních komunikacích a toto porušení bylo v příčinné
souvislosti se vznikem škody, za kterou pojištěný od-
povídá,

cl způsobil škodu provozem vozidla, které použil neo-
právněně.

d) bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost podle
zákona upravujícího provoz na pozemních komunika-
cích sepsat bez zbytečného odkladu společný záznam
o dopravní nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, kte-



rá je škodnou událostí, a v důsledku toho byla ztížena
možnost řádného šetřeni pojistitele podle článku 10
odst. 2 VPPPOV,

el bezdůvodně nesplnil povinnost podle článku 7 odst. 1
písmo al a bl a v důsledku toho byla ztížena možnost řád-
ného šetření pojistitele podle článku 10 odst. 2 VPPPOV,

t) bezdůvodně odmítl jako řidič vozidla podrobit se na
výzvu přtslušnlka policie zkoušce na přítomnost al·
koholu, omamné nebo psychotropni látky nebo léku
označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

gl má uzavřeno sezónní pojištěni a způsobil pojistnou
událost tzv. mimo sezónu.

2. Pojistitel má proti pojistnikovi právo na ůhradu částky, kte-
rou vyplatil z důvodu škody způsobené provozem vozidla,
jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou pro vědomě
nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl pojistitel zjistit
při sjednávání pojištění a která byla pro uzavření pojistné
smlouvy podstatná.

3. Pojistitel má podle § 5 odst. 3 ZPS proti pojištěnému též
právo na náhradu toho, co za něho plnil, jestliže nemohl
odmítnout pojistné plnění z důvodu uvedených v § 24 ZPS.

4. Součet požadovaných náhrad podle odst. 1 až 3 tohoto
článku nesmí být vyšší než plnění vyplacené pojistitelem
v důsledku škodní události, se kterou toto právo pojistitele
souvisí.

Článek 9 - Změny a zánik pojištění

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného
nebo rozsah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou do-
hodou účastníků, jinak jsou neplatné. Pro změny v pojistné
smlouvě, které nemaji vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, jedná se o tzv.
komunikační úkony (různá sdělení či oznámeni jako např.
změny registrační značky, kontaktní adresy apod.), které
může pojistník či pojištěný učinit telefonicky nebo elektro-
nickou poštou.

2. Pojištění odpovědnosti zaniká:
a) dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo

vlastník vozidla, je-li osobou odlišnou od pojistníka,
oznámil pojistiteli změnu vlastníka vozidla; zjisti-li
pojistitel, že k oznámené změně vlastnictví vozidla
nedošlo, má právo na základě nepravdivě uvedených
skutečností zaniklé pojištění považovat za nadále trva-
jicí se všemi důsledky, které z toho vyplývaji,

bl dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá evidenci vozidel,
zaniklo; vozidlo zanikne okamžikem, kdy nastane ne·
vratná změna znemožňující jeho provoz,

e) dnem vyřazení vozidla z evidence vozidel,
d) odcizením vozidla; nelze-li dobu odcizení vozidla přes-

ně určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile Poli-
cie Ceské republiky přijala oznámení o odcizeni vozidla,

e} dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stane-
vené pojistitelem v upomínce k zaplacení pojistného
nebo jeho části, doručené pojistnfkovi: tato lhůta
nesmí být kratší než 1 měsíc a upomínka pojistitele
musí obsahovat upozornění na zánik pojištění odpo-
vědnosti v případě nezaplacení dlužného pojistného;
lhůtu stanovenou pojistitelem v upomínce k zaplacení
pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutfm
dohodou prodloužit,

II písemnou výpovědí ke konci pojistného období u po-
jištění, kde je sjednáno běžné pojistné. Výpověď musi
být doručena alespoň šest týdnů před uplynutím po-
jistného období, jinak je neplatná.,

g) písemnou výpovědí smlouvy do dvou měsíců ode dne
uzavření pojistné smlouvy. Dnem doručení výpovědi
počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž uplv-
nutím pojištění zanikne,

h) písemnou výpovědí do tři měsíců ode dne doručení
oznámení vzniku pojistné události. Dnem doručení vy·
povědí počíná běžet výpovědní lhůta jednoho měsíce,
jejímž uplynutím pojištění zanikne,

i) dohodou; tato dohoda musí být uzavřena písemně,
ji uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno.

3. Jedná-ti se o pojistnou smlouvu uzavřenou formou obcho-
du na dálku, má pojistnik právo bez udání důvodů odstou-
pit od pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne uzavře-
ni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho
žádost po uzavření pojistné smlouvy. Pojistitel je povinen
bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě do 30 dnů ode
dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi za-
placené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištění
plnil. Pojistnik je ve stejné lhůtě povinen pojistiteli uhradit
částku vyplaceného pojistného plnění, která přesahuje výši
zaplaceného pojistného.

4. Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla,
pojistníka i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve
všech dříve sjednaných pcjistných smlouvách. Analogicky
může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zá-
kladě později sjednané pojistné smlouvy.

Clanek 10 - Plnění pojistitele, limit pojistného plnění

1. Plněni pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel
skončil šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti pl-
nit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomocné rozhodnutí
soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.

2. Pojistitel je povinen provést šetření škodní události bez
zbytečného odkladu. Ve lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy
bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na plnění z po-
jištěni odpovědnosti, je pojistitel povinen:
a) ukončit šetření pojistné události a sdělit poškozenému

výši pojistného plnění, jestliže nebyla zpochybněna
povinnost pojistitele plnit z pojištění odpovědnosti
a nároky na náhradu škody byly prokázány, nebo

b) podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím
uplatněným nárokům na náhradu škody, které byly

pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo plněni
pojistitele sníženo, anebo u kterých nebylo možno ve
stanovené lhůtě ukončit šetření.

3. Právo uplatnit u pojistitele svůj nárok na plnění podle člán-
ku 2 odst. 2 VPPPOV má i poškozený.

4. Limitem pojistného plněni se rozumí nejvyšší hranice plně-
ní pojistitele při jedné škodní události a jeho výše pro [ed-
notlivá pojistná nebezpečí dle článku 2 odst. 2 VPPPOV je
uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.
Není-Ii limit uveden, pak se lim item rozumí minimální limit
ze zákona o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla.

5. Uhradil-li pojištěný škodu, za kterou odpovidá přímo po-
škozenému, má proti pojistiteli právo na úhradu vyplacené
částky, a to až do výše, do které by byl jinak povinen plnit
poškozenému pojistitel., Pojistitel však nehradí škody, kte-
ré pojištěný uhradil nebo ke kterým se zavázal nad rámec
stanoveny právními předpisy nebo nad rámec pravomoc-
něho rozhodnutí soudu o náhradě škody. Za tím účelem je
pojistitel oprávněn přezkoumat všechny předložené dokla-
dy se škodní událostí související.

Clánek 11 - Pojistné

1. Pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou
ochranu. Jeho výše, způsob placeni a splatnost jsou uve-
deny v pojistné smlouvě. Pojistné je kalkulováno pro roční
pojistné období.

2. Pro pojištění sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu
určitou nejméně jednoho roku je sjednáno běžné pojistné,
které je splatné prvního dne pojistného obdobi, nestanoví-li
pojistná smlouva jinak. Lze též dohodnout, že pojistné bude
zaplaceno najednou za celou dobu pojištění, a bude tedy
jednorázové. Jednorázové pojistné je splatné dnem počát-
ku pojištění, nenl-f v pojistné smlouvě stanoveno jinak.
Délka pojistného období může být roční, pololetní, čtvrtletní
nebo měsíční, neni-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnutým v pojistné smlouvě.

4. Pro pojištění sjednaná na dobu určitou kratší než jeden rok
je sjednáno jednorázové pojistné, které je splatné dnem
počátku pojištění, nestenovr-ll pojistná smlouva jinak.

5. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné
uhrazeno pojistiteli v hotovosti. V případě bezhotovostní
platby převodem z účtu nebo platby poštovní poukázkou je
to den, kdy byla peněžní částka připsána na účet pojistitele.

6. Zanikne-li pojištění odpovědnosti před uplynutím doby, na
kterou bylo pojištěni sjednáno, má pojistitel právo na pojíst-
né do konce kalendářnlho měsíce, ve kterém pojištění od-
povědnosti zaniklo. Zbývajíci část zaplaceného pojistného je
pojistitel povinen vrátit. Nastala-Ii v době do zániku pojištění
odpovědnosti škodní událost, vzniká pojistiteli právo na po-
jistné podle věty první tohoto odstavce; povinnost zbývající
část zaplaceného pojistného vrátit má pouze tehdy, jestliže
mu z této škodní události nevznikne povinnost plnit.

7. Jestliže pojistník nesplnil povinnost mu uloženou v článku
7 odst. 2 písmo e) těchto pojistných podmínek, není pojisti-
tel povinen do doby splnění této povinnosti vrátit pojistní-
kovi zaplacené pojistné podle odst. 6 tohoto článku.

8. Pojistné je splatné v tuzemské měně, neni-h v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak.

9. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši,
je pojistitel oprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady
spojené s vymáháním tohoto pojistného.

10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv
na výši pcskvtovenvch slev či přirážek, provede pojistitel
odpovídající změnu výše pojistného nejpozději od násle-
dujícího vvročruho dne počátku pojištění.

11. Pokud pojistitel zjisti, že je pojištěné vozidlo používáno podle
jiného druhu použití, než je uvedeno v pojistné smlouvě a díky
tomuto pojistnik platil pojistiteli nižší pojistné, má pojistitel
právo doúčtovat pojistné za celou dobu platnosti smlouvy.
Druh použití vozidla je uveden v sazebníku pojistitele a při
sjednávání smlouvy se pojistitel na tento údaj dotazuje.

12. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek
rozhodných pro stanovení pojistného upravit nově vyši
běžného pojistného od výročního dne počátku pojištěni.
Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdě-
lit pojistnfkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatností
pojistného na následujfcí pojistné obdobf. V případě, že
pojistník s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas
uplatnit u pojistítele písemně do 1 měsíce ode dne, kdy
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; v tom
případě pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na
které bylo pojistné zaplaceno, nebylo-li dohodnuto jinak.
Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěni
odpovědnosti nezaniká a pojistitel má právo na nově sta-
novené pojistné.

Clánek 12 - Přechod práv na pojistitele

1. Pokud pojistitel nahradil za pojištěného škodu, přechází na
něho až do výše vyplacených částek právo pojištěného na
náhradu škody proti jinému, případně jiné obdobné právo,
které mu v souvislosti s jeho odpovědnosti za škodu vzniklo.

2. Má-Ii pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo
na vrácení vyplacené částky nebo sniženi důchodu nebo
na zastavení jeho výplaty, přechází toto právo na pojisti-
tele, pokud za pojištěného tuto částku uhradil nebo za něj
vyplácí důchod.

3. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli
oznámit, že nastaly okolnosti odůvodňující práva uvedená
v předchozích bodech tohoto článku, a předat mu doklady
k uplatnění těchto práv.

Clánek 13 - Zachraňovati náklady

1. Pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovaci náklady,
které pojistník (pojištěný):
al vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící
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pojistné události,
b) vynaložil na zmírnění následků již nastalé pojistné

události,
ci byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či

bezpečnostních důvodů při odklízení pojistnou událos-
tí poškozeného majetku nebo jeho zbytků.

2. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachrai'iovaci ná-
klady, maximálně do výše 0,01 % sjednané pojistné částky
nebo sjednaného limitu pojistného plněni.

3. Zachraňovact náklady, které byly vynaloženy na záchranu
života nebo zdraví osob pojistitel uhradí rnax. do výše 30 %
sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistné-
ho plněni.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštěni vozidla se nepovažuji
za zachraňovaci náklady ve smyslu tohoto článku, Odtah,
vyproštění, popř. další asistenční službv poskytuje pojisti-
tel k pojištění samostatně dle podmínek DPPHAV.

Clánek 14 - Doručování

1. Veškeré žádosti a sděleni, které se tykají pojištění odpověd-
nosti, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř, za-
rněstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou
osobou na poslední pojistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále
jen "adresát") se považuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření přijetí zásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručeni zásilky není možné.

4. NebyHi adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulo-
žena doručovatelem na poště, považuje se písemnost za
doručenou posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát
o uložení nedozvěděl.

Clánek 15 - Výklad pojmů

1. Krátkodobé pojištění má v pojistné smlouvě stanoven
počátek a konec pojištěni. Délka krátkodobého pojištění je
kratší než 1 rok, minimálně však 3 měsíce. Sazba pojistné-
ho pro krátkodobé pojištění je uvedena v pojistné smlouvě.

2. Oprávněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku
pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.

3. Oprávněným uživatelem vozidla se rozumí osoba, která jako
vlastník nebo se souhlasem vlastníka pojištěné vozidlo užívá.

4. Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem srnlou-
vu o pojištění odpovědnosti a je povinna platit pojistné.

5. Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojist-
né smlouvě, za které se platí pojistné.

6. Pojíštěným je ten, na jehož odpovědnost za škodu se pojíš-
tění odpovědnosti vztahuje.

7. Pojistnou událostí je taková škodní událost. za kterou je
pojištěný odpovědný a s níž tyto pojistné podmínky spojuji
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

8. Porušením základních povinností při provozu vozidla na
pozemních komunikacích se rozumí:
a) provozování vozidla, které svoji konstrukcí nebo tech-

nickým stavem neodpovídá požadavkům bezpečnosti
silničniho provozu, obsluhujících osob, přepravova-
nvch osob a věcí,

bl provozování vozidla, jehož technická způsobilost
k provozu vozidla nebyla schválena,

cl řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš-
ného řidičského oprávnění, s výjimkou řízení vozidla
osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku
z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem opráv-
něného učitele nebo řidiče cvičitele individuálního vy-
cviku,

d) řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti
řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,

el řlzení vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psvchotropní látky
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

fj předání řizenl vozidla osobě uvedené v písmenech c),
d) nebo el tohoto odstavce.

9. Poškozeným je ten, komu byla provozem vozidla způsobe-
na škoda a má podle těchto pojistných podmínek nárok na
náhradu škody.

10. Sezónní pojištění je pojištění uzavřené na dobu neurčitou,
přičemž v pojistné smlouvě je uveden počátek a konec
sjednané sezóny, za níž pojistník plati pojistné. Pojištění je
účinné po celou dobu jeho trvání, způsobi-li však pojištěný
pojistnou událost mimo sezónu, má pojistitel proti němu
právo na náhradu toho, co za něho plnil. Sezóna může trvat
nejméně 3 měsíce a nejvíce 10 měsíců. Sezóna se po celou
dobu trvání pojištění každoročně opakuje. Sazba pojistné-
ho pro sezónní pojištění je uvedena v pojistné smlouvě.

11. Škodní událostí je způsobení škody provozem vozidla.
12. Věcmi u sebe se rozumí věci spojené s účelem cesty, s vý-

jimkou přepr avovaných nákladů, nikoliv však věci, které se
svojí povahou či množstvím uvedenému účelu vymykají.
Za věci u sebe v osobním vozidle se považují i věci v zava-
zadlovém prostoru a na střeše.

13. Vozidlem se rozumí silniční vozidlo, zvláštní vozidlo a tro-
lejbus ve smyslu zákona o pojištění odpovědnosti z provo-
zu vozidla.

14. Výroční den počátku pojištění je den, který se číslem dne
v měsíci a pojmenováním měsice shoduje se dnem počát-
ku pojištění. Je-li den počátku pojištění 29. únor. vy-roční
den počátku pojištění je poslední kalendářní den měsíce
února.

Clánek 16 - Závěrečná ustanovení

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1.
června 2012.
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Článek 1 - Úvodní ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti
za škodu způsobenou provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen
"DPPPOV") doplňuji ustanovení Všeobecných pojistných pod-
mínek pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provo-
zem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen "VPPPOV"I.

Článek 2 - Typy pojištěni, plnění pojistitele,
limity pojistného plnění

V pojistné smlouvě je možno sjednat jeden ze tří typů pojištění:
35 POV, 50 POV nebo 100 POV.
1. Limity pojistného plněni pro typ pojištěni 35 POV čini:

al dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pismene al maximálně 35
mil. Kč,

b) dle VPPPOV článku 2 odst. 2 písmene b} a c) maximál-
ně celkem 35 mil. Kč.

2. Limity pojistného plnění pro typ pojištění 50 POV činí:
al dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pismene a) maximálně 50

mil. Kč,
hl dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pismene bl a ci maximál-

ně celkem 50 mil. Kč.
3. Limity pojistného plněni pro typ pojištěni 100 POV čini:

a) dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pismene al maximálně
100 mil. Kč,

bl dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pismene bl a c) maximál-
ně celkem 100 mil. Kč.

Clánek 3 - Oznámení škodní události

1. Škodní událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo poškoze-
ný oznámí telefonicky na klientské lince +420841444555.

2. Veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat
na:
a)

bl
c}

dl

likvidace@cpp.cz
www.mojecpp.cz
+420547213468
Ceská podnikatelská pojištovna, a.s.,
Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 66442 Modřice

3. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyč-
né podklady musí být předloženy v originále s úředně ově-
řeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad
dokladů nese ten, kdo je předkládá.

email:
web:
fax:
adresu:

Článek 4 - Úrazové připojištění řidiče vozidla

1. Rozsah při pojištěni: Úrazové při pojištění se vztahuje pouze
na řidiče pojištěného vozidla. Úrazem ve smyslu těchto po-
jistných podmínek se rozumí úraz, který byl způsoben řidiči
při provozu pojištěného vozidla (dále jen "úraz"), k němuž
došlo:
a) při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně

před [izdou,

b) při nastupováni nebo vystupováni z vozidla bezpro-
středně před jízdou nebo po jízdě,

c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
dl při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých bě-

hem jizdy vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo
v jeho blízkosti na silniční komunikaci.

Uvedené připojištěni se řídí zákonem č. 37/2004 Sb., o pojist-
né smlouvě a o změně souvisejících zákonů, a Všeobecnými
pojistnými podminkami pro pojištění osob VPPP00608
Idále jen "VPPPO"1. Všeobecnými pojistnými podminkami
pro pojištěni úrazu VPPUP0709 (dále jen" VPPUP"I a Všeo-
becnými pojistnými podmínkami pro pojištěni denní dávky
pro připad pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen
"VPPHOSP"). Úrazové při pojištění řidiče se sjednává pro
typy pojištěni 50 POV a 100 POV.
Pro typ pojištění 50 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí
a tyto pojistné částky:

pro případ smrti způsobené úrazem 100000 Kč,
pro případ trvalých následků způsobených úrazem
200000 Kč,
denní odškodné za dobu nezbytného léčení úrazu
Idále jen "DO"1100 Kč,
denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku úra-
zu (dále jen "DOH") 100 Kč.

Pro typ pojištění 100 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí
a tyto pojistné částky:
pro případ smrti způsobené úrazem 200 000 Kč,
pro případ trvalých následků způsobených úrazem
400000 Kč,
denní odškodné za dobu nezbytného léčení úrazu
(dále jen "DO"I 200 Kč,
denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku úra-
zu (dále jen "DOH"1200 Kč.

2. Plnění pojistitele:
a) v případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne

plněni v souladu s čI. 9 VPPUP od 10 % rozsahu tě-
lesného poškození, bez progrese. Pojistitel nehradí ná-
klady na dopravu pojištěného řidiče z ciziny na území
Ceské republiky za účelem stanovení rozsahu trvalých
následků,

bl 00 vypláci pojistitel v souladu s VPPUP čI. 10 odst.
1 a 2, trvá-li léčeni minimálně 22 dnů, za každý den
léčení, zpětně od prvého dne léčení,

c) DOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po
úrazu vyplácí pojistitel v souladu s čI. 7 VPPHOSP, trvá-
-Ii hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den hos-
pitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet
dnů je dán počtem půlnoci strávených v nemocnici,

dl je-Ii s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojiš-
tění osob ve vozidle, pak se pojistné částky na identic-
ká pojistná nebezpečí řidiče sčítají z obou pojištěni,

eJ právo na plnění za trvalé následky úrazu nebo for-
mou denního odškodného má pojištěný řidič. V pří-
padě smrti pojištěného následkem úrazu má právo
na plněni osoba určená podle š 51 zákona č. 37/2004
Sb.,

ti k uplatněni práva na pojistné plněni je nutné předložit
také policejní protokol.

3. Kromě připadů uvedených v čI. 11 VPPPO má pojistitel prá-
vo snížit pojistné plnění až o 50 % v prípadě:
aj porušení zákazu vjezdu na železniční přejezd,
b) otáčení nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici

pro motorová vozidla,

c) nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrob-
cem pevně zabudován k sedadlu.

dl při nedodrženi obecně platných bezpečnostnich před-
pisů při činnosti dle čI. 1,

eJ pokud bude ve vozidle přepravováno více osob, než je
počet míst k sezení podle technického průkazu.

4. Kromě výluk z pojištěni uvedených v čI. 12 VPPPO a v čI.
12 VPPUP se nřipojištěru dále nevztahuje na újmy řidiče
vozidla, jehož provozem byla škoda způsobena při:
a) provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu

a stability vozidla, dojezdu s nejvyšší rychlostí, zejlždě-
ni apod.,

b) provozování vozidla, které svojí konstrukcí a technic-
kým stavem neodpovídá požadavkům bezpečnosti
silničního provozu, bezpečnosti obsluhujících osob,
přepravovaných osob a věci,

cJ provozování vozidla, jehož technická způsobilost
k provozu vozidla nebyla schválena,

d) řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš-
ného řidičského oprávnění, s výjimkou řízení vozidla
osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku
z řízeni vozidla, a to vždy pouze pod dohledem opráv-
něného učitele nebo řidiče cvičitele individuálního vý-
cviku,

eJ řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti
řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,

f) řízení vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření
za účelem zjištění těchto látek,

g) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech dl,
e) a f) tohoto odstavce,

h) řízení jiného než dvoustopého vozidla, pokud neni
v pojistné smlouvě stanoveno jinak. Za dvoustopé vo-
zidlo se nepovažuje motocykl s postranním vozíkem,
čtyřkolka ani jiné vozidlo svým charakterem podobné
motocyklu,

i) řízení vozidla, které je užíváno neoprávněně,
j) řízení vozidla v době, kdy je používáno jako pracovní

stroj.

Článek 5 - Právo na poskytnutí asistenčních služeb

Aidič a osoby přepravcvané vozidlem s platným pojištěním od-
povědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla mají právo
na využívání asistenčních služeb dle doplňkových pojistných
podmínek pro havarijní pojištění vozidel DPPHAV 6/12 v pří-
padě, kdy telefonicky kontaktovali smluvní asistenční službu
pojistitele.

Clánek 6 - Doložka o informačnim systému CAP a CKP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho
pojištění do informačního systému České asociace pcjišfoven
(dále jen "CAP"I a Ceské kanceláře pojistitelů (dále jen "CKP"I
s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv
členu ČAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shro-
mažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně po-
jišfoven a pro potřeby statistiky.

Clánek 7 - Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1.
června 2012.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.. Vienna Insurance Group
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Článek 1 - Ůvodní ustanovení

1. Havarijni pojištění vozidel fyzických nebo právnických
osob, které sjednává Česká podnikatelská pojišfovna, a.
S., Vienna Insurance Group (dále jen .pollstltel"). se řídí
příslušnými ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb., o po-
jistné smlouvě Idále jen "ZPS"I. těmito Všeobecnými po-
jistnými podminkami Idále jen "VPPHAV"1. Doplňkovými
pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni 6/12 (dále
jen "DPPHAV"), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištěni úrazu UP0709 (dále jen" VPPUP"I a pojistnou
smlouvou. Ostatní práva a povinnosti účastníků soukro-
mého pojištění majetku se řidi občanským zákoníkem.

2. Havarijní pojištění vozidel a všechna doplňková pojištění
dle DPPHAV (s výjimkou úrazového pojištěni osob ve vo-
zidle) jsou pojištěním škodovým a jeho účelem je náhra-
da škody vzniklé v důsledku pojistné události. Úrazové
pojištění osob ve vozidle je pojištěním obnosovým, jehož
účelem je získáni dohodnuté finanční částky v důsledku po-
jistné události.

Clánek 2 - Pojistná nebezpečí, územní platnost pojištění

1. V pojistné smlouvě lze sjednat tato pojistná nebezpečí:
a) havárie a vandalismus
b) odcizení
c) živelní událost

2. V pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních
platnosti pojištěni:
a) HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události,

které vzniknou během trváni pojištěni na geografic-
kém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska,
Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-Ii v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

b) HAV ZK - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které
vzniknou během trvání pojištění na geografiCkém území
Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka
a Tuniska, nenl-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Clánek 3 - Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění jsou:
a) vozidla uvedená v pojistné smlouvě s platným českým
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technickým průkazem a českou registrační značkou
ISPZI, která jsou způsobilá pro provoz na pozemnich
komunikacích podle příslušných právních předpisů,
včetně základni, doplňkové a povinné výbavy přede-
psané právními předpisy. Zvláštní výbava je předrně-
tem pojištění, byla-Ii sjednána a specifikována v pojist-
né smlouvě,

bl jiné věci, pokud to umožňuji DPPHAV nebo pokud je to
v pojistné smlouvě sjednáno.

2. Předmět pojištění, který vstupuje do pojištěni, musí být
nepoškozený, není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Clánek 4 - Výluky z pojištěni

1. Pojištění se nevztahuje na škody:
a) způsobené funkčním namáháním, opotrebenim, úna-

vou nebo vadou materiálu, korozí; elektrickým zkratem
nebo elektrickým přepětím apod.,

bJ způsobené chybou konstrukce nebo výrobní vadou,
cl způsobené poškozením nebo zničením pneumatik, po-

kud nedošlo současně i k jinému poškození vozidla, ze
kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout pojist-
né plněni,

dl způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou {např.
nesprávné zasouváni převodů, záměna pohonných
hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna
jiných provozních kapalin, přehřátí nebo zadřeni mo-
toru vč. zadření motoru v důsledku poškozeni olejo-
vé vany nebo jejiho příslušenství, nesprávné uložení
a upevněni nákladu na pojištěném nebo vlečeném



vozidle, jízda zatopeným či zaplaveným územím, na-
startování zatopeného či zaplaveného vozidla, apod.),

e) způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými po-
jištěným vozidlem včetně škod způsobených nakládá-
ním a vykládáním nákladu,

f) způsobené při řízení vozidla osobou, u které nebylo
prokázáno splnění podmínek k řízení vozidla podle pří-
slušných právních předpisů,

g) způsobené při řízení vozidla osobou pod vlivem alko-
holu, omamných, psychotropnich či obdobných látek
ovlivňujících způsobilost k řízení vozidla,

hl způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje
nebo při jeho využití k manipulaci s nákladem (použití
hydraulické ruky, sklápění apod.),
způsobené při jízdě vozidla s přídavným zařízením
mimo výrobcem předepsanou přepravní polohu nebo
bez výrobcem předepsaného přepravního zajištění,

ji způsobené následkem válečných událostí všeho dru-
hu, ozbrojených nepokojů, invaze, vzpoury, povstání
a stávky nebo zásahem státní a úřední moci,

k) způsobené vnitřními nepokoji, revolucí, pučem, stát-
ním převratem, rebelií nebo jiným násilným jedná-
ním, nebo v důsledku opatření prováděných proti nim;
způsobené zásahem státní nebo úředni moci. včetně
úředního zabavení vozidla,
způsobené při použití vozidla k vojenským nebo ob-
dobným účelům.

rn) vzniklé působenim jaderné energie, radiace, emanace,
exhalací a emisí,

n) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo
jiných nebezpečných látek,

o) způsobené teroristickými činy,
p) vzniklé z vad faktických i právních, které měl předmět

pojištění již v době uzavření pojistné smlouvy, bez
ohledu na to, zda byly známy pojištěnému (pojistníko-
vi) nebo pojistiteli,

q) vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpro-
nevěry, podvodu nebo zpronevěry nájemce či vvpůj-
čitele, který nevrátil pronajaté či vypůjčené vozidlo,
a škody takto vzniklé v době neoprávněného užívání
vozidla bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřová-
ní orgány činnými v trestním řízení,

r} vzniklé úmyslným jednáním pojistnika nebo pojištěné-
ho, řidiče, jeho společníka a osob jim blízkých, nebo
jinými osobami z jejich podnětu,

s) vzniklé jako nepřímé škody všeho druhu (např. ztráta
na výdělku nebo ušlý zisk, nemožnost používat vozidlo
apod.) a za vedlejší výlohy (např. expresní příplatky
jakéhokoliv druhu, náklady právního zastoupení pojlš-
těného nebo pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evi-
denční prohlídku, STK a jiné správní poplatky, dálničnf
známkyapod.),

tl za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodava-
tel, opravce nebo jiný smluvní partner,

u) vzniklé při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé
souvislosti s těmito pracemi,

v) vzniklé na obrazových, zvukových, datových a jiných
záznamech a na jejich nosičích,

w) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích
s rychlostní vložkou, včetně přípravných jízd k nim,
není-Ii v pojistné smlouvě sjednáno jinak,

x) způsobené mimo sezónu, je-Ii sjednáno tzv. sezónní
pojištění,

y) vzniklé na přenosných elektronických zařízeních ve vo-
zidle (přenosná navigace, přenosné DVD apod.) a na
elektronických zařízeních sloužících k výběru mýtného,

z) vzniklé na pohonných hmotách.
2. Ustanovení odst. 1 písmo c) až i} tohoto článku neplatí,

vznikla-li škoda v době od odcizení vozidla do jeho vrácení
oprávněnému uživateli.

Článek 5 - Pojistná částka, pojistná hodnota, podpojištění

1. Pojistná částka je horní hranicí pojistného plnění při jedné
pojistné události a odpovídá pojistné hodnotě vozidla včet-
ně pojištěné výbavy v okamžiku uzavření pojistné smlouvy.

2. Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která
může v důsledku pojistné události nastat a po celou dobu
pojištění odpovídá obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné
výbavy. Pojistitel je oprávněn pojistnou hodnotu vozidla
kdykoliv přezkoumat.

3. Pojistnou částku si na vlastní odpovědnost stanovuje
pojistník a její výši stvrzuje svým podpisem na pojistné
smlouvě. Je-li pojistná částka stanovená pojistníkem nižší
než skutečná pojistná hodnota pojištěného vozidla v době
vzniku pojistné události, jedná se o pod pojištění.

Článek 6 - Povinnosti pojistníka, pojištěného a pojistitele

1. Pojištěný a pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištění

míru rizika, zejména umožnit provedení prohlídky
předmětu pojištění, prověřit činnost zabezpečovacích
zařízení sloužících k ochraně pojištěného vozidla, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištěni, předložit
k tomu příslušné doklady nebo písemnosti nebo
umožnit nahlédnout do technické, účetní či jiné ob-
dobné dokumentace vztahující se k předmětu pojiště-
ní,

b) oznámit písemně pojistiteli do 15 dnů všechny pod-
statné změny a okolnosti, které nastanou po uzavřeni
pojistné smlouvy. V případě pochybností se za pod-
statné změny a okolnosti považují takové skutečnosti,
na které se pojistitel dotazoval při uzavírání smlouvy,

c) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí
porušovat povinnosti směřující k odvráceni nebo
zmenšení nebezpečí, které vzal na sebe pojistnou
smlouvou, ani trpět jejich porušování osobami, které
jsou pro něho činné,

d) zabezpečit předmět pojištění (pojištěné vozidlo nebo
výbavu či věci) proti odcizení a neoprávněnému uží-
vání řádným uzamčením vozidla a aktivací prípadných
dalších zabezpečovacích prvků a v prípadě pojistné
události, při které dojde k poškozeni předmětu pojiště-
ni, provést přiměřená opatření směřující k odstranění
nebo snížení rizika odcizení předmětu pojištění nebo
snížení rizika jeho dalšího poškození,

e) neprodleně oznámit policii každou událost, se kterou
je spojen požadavek oprávněné osoby na plnění z po-
jištění, pokud k ní došlo v souvislosti s dopravní neho-
dou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp. jiných
právních předpisů) nebo trestným činem či přestup-
kem nebo k ní došlo v zahraničí; v případě požáru je
povinen volat hasiče mj. kvůli stanovení příčiny požá-
ru,

f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozi-
dle, zejména technický průkaz a osvědčení o technic-
kém průkazu,

g) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala pojistná udá-
lost, dát pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu
jejích následků, předložit potřebné doklady, které si
vyžádá, a umožnit pořízení jejich kopií,

hl prokázat vznik a rozsah pojistné události včetně svých
nároků vyplývajících z pojištění a poskytnout nezbyt-
nou součinnost pří šetření pojistitele,
vyčkat s opravou vozidla poškozeného pojistnou udá-
lostí na pokyn pojistitele,

j) zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody nebo
jiné obdobné právo,

k) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění
další pojištění proti témuž pojistnému nebezpečí pro
stejné pojistné období a sdělit jméno pojistitele a výši
pojistné částky,
bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost,
že ztracený nebo odcizený předmět pojištění byl nale-
zen,

m} převzít předmět pojištění, pokud byl po odcizení nebo
ztrátě nalezen a pojlstitel za související pojistnou udá-
lost dosud nevyplatil plnění,

n) netrpět porušování povinností stanovených mu práv-
ními předpisy nebo těmito pojistnými podmínkami ze
strany třetích osob (zejména ze strany osob blízkých,
osob žijících ve společné domácnosti a osob, které
s jeho vědomím pojištěné vozidlo uživajf].

o) při odcizení vozidla před vyplacením pojistného plnění
zmocnit na základě výzvy pojistitele k provedení od-
hlášení vozidla z registru, odevzdat pojistiteli originál
technického průkazu, osvědčení o registraci vozidla
a všechny sady klíčů k zámkům (i přídavných) včetně
klíčů od zabezpečovacího zařízení a dálkového ovládá-
ní zámku, které byly výrobcem, prodejcem či předcho-
zím vlastníkem vozidla dodány společně s vozidlem či
dodatečně pořízeny,

p) povinnosti podle písmen k) až m) tohoto článku se při-
měřeně vztahují i na případy ztráty nebo krádeže částí
vozidla nebo jeho pojištěné výbavy,

q) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizo-
jazyčné podklady musí být předloženy v originále
s úředně ověřeným překladem do českého jazyka; ná-
klady na překlad dokladu nese ten, který je předkládá,

r) zabezpečit vozidlo proti samovolnému rozjetí.
2. Porušil-li pojištěný (pojistník) některou z povinností uvede-

ných v odst. 1 tohoto článku, je pojistitel oprávněn pojistné
plnění přiměřeně snížit v případě, že tato okolnost podstat-
ně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejích následků nebo ke ztížení šetření pojistitele. Porušil-li
pojištěný (pojistník) povinnost uvedenou v odst. 1 písmo o)
tohoto článku, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
bez ohledu na další okolnosti.

3. Pojistitel má zejména tyto povinnosti:
a) předat pojištěnému (pojistníkovi) pojistnou smlouvu

včetně příloh a platných pojistných podmínek,
b) na základě písemné žádosti pojíštěného (pojistníka)

vyhotovit druhopis pojistné smlouvy, popřípadě po-
tvrzení o uzavření pojistné smlouvy. Tato služba může
být zpoplatněna,

c) po oznámení události, se kterou je spojen požadavek
na plnění z pojištění, bez zbytečného odkladu zahájit
šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit,

d} projednat s pojištěným {pojistnlkern] výsledky šetření
nutného ke zjištění rozsahu a výše škody nebo mu je
bez zbytečného odkladu písemně sdělit,

e} vrátit pojištěnému (pojistníkovi) na požádání doklady,
které pojistiteli předložil,

f) umožnit pojištěnému (pojistníkovi) nahlédnout do
podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetření.

4. Povinnosti vyplývající z pojistné smlouvy, pojistných pod-
mínek a povinnosti stanovené zvláštním právním předpi-
sem se vztahuji i na případ, kdy je pojištění sjednáno po-
jistníkem ve prospěch pojištěného.

5. Pokud byly náklady šetřeni podle odst. 3 bodu c) tohoto
článku vynaložené pojistitelem vyvolány nebo zvýšeny po-
rušením povinností účastníků pojištění, má pojistitel právo
požadovat na tom, kdo povinnosti porušil, přiměřenou ná-
hradu.

Článek 7 - Vznik a změny pojištění

1. Pojištění vzniká uzavřením pojistné smlouvy, pokud neby-
lo v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne později. Den
vzniku pojištění je v pojistné smlouvě označen jako počátek
pojištění.

2. Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, a to i v přípa-
dě, že se pojištění sjednává na dobu kratší jednoho roku.

3. Pojistná smlouva slouží jako písemné potvrzení o sjednání
pojištění - pojistka, není-Ii dohodnuto jinak.

4. Pojistnou smlouvu lze uzavřít i ve prospěch třetí osoby.
5. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného
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nebo rozsah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou do-
hodou účastníků, jinak jsou neplatné. Pro změny v pojistné
smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, jedná se o tzv.
komunikační úkony (různá sdělení či oznámení jako např.
změny registrační značky, kontaktní adresy apod.). které
může pojistník či pojištěný učinit telefonicky nebo elektro-
nickou poštou.

6. Pojištění se z důvodu neplacení pojistného nepřerušuje.
7. Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu či sídla po-

jistnika i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve
všech dříve sjednaných pojistných smlouvách. Analogicky
může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zá-
kladě později sjednané pojistné smlouvy.

Clánek 8 - Zánik pojíštění

1. Pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby,
na kterou bylo sjednáno.

2. Pojištění zaniká dnem následujícím po marném uplynutí
lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení po-
jistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi. Tuto lhůtu
lze před jejím uplynutím písemnou dohodou účastníků po-
jistné smlouvy prodloužit.

3. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohod-
nout. Tato dohoda musí být uzavřena písemně a musí v ni
být uveden okamžik zániku pojištění a způsob VZájemného
vyrovnání závazků.

4. Pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká
výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného
období. Výpověd musí být doručena alespoň 6 týdnů před
uplynutím pojistného období, jinak je neplatná.

5. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 2
měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Dnem doručení
výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž
uplynutím pojištění zaniká.

6. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 3
měsíců ode dne doručení oznámení o vzniku pojistné udá-
losti. Dnem doručení výpovědi počíná běžet výpovědní
lhůta 1 měsíce, jejímž uplynutím pojištění zaniká.

7. Pojistník může pojištění vypovědět do 1 měsíce ode dne
doručení sdělení o převodu pojistného kmene nebo jeho
části podle zvláštního právního předpisu nebo do 1 měsí-
ce ode dne zveřejnění oznámení o odnětí povolení k pro-
vozováni pojišťovací činnosti pojistitele. Dnem doručeni
výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž
uplynutim pojištěni zaniká.

8. Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při sjednávání pojistné
smlouvy úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo ne-
úplně pisemné dotazy pojistite!e týkající se sjednávaného
pojištění, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstou-
pit, jestliže při pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů by
pojistnou smlouvu neuzavřel. Toto právo muže pojisti tel
uplatnit do 2 měsíců ode dne, kdy takovou skutečnost zjis-
til, jinak právo zanikne. To platí i v případě změny pojistné
smlouvy. Odstoupením od pojistné smlouvy se smlouva
od počátku ruší.

9. Stejné právo odstoupit od pojistné smlouvy jako pojistitel
má, za podmínek podle odst. 8 tohoto článku, i pojistník,
jestliže mu pojistitel nebo jím zmocněný zástupce neprav-
divě nebo neúplně zodpověděl jeho písemné dotazy týkají-
cí se sjednávaného pojištění.

10. V případě uvedeném v odst. 8. tohoto článku má pojistitel
nárok na úhradu vzniklých administrativních a jiných nákla-
du.

11. Zjisti-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak
manipulováno S identifikátorem vozidla (VIN), pak má prá-
vo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupením od pojist-
né smlouvy se smlouva od počátku ruší.

12. Pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestli-
že:
a) příčinou pojistné události byla skutečnost, o které se

dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou ne-
mohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně
v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně zodpovězených dotazů, a jestliže by
při znalosti této skutečnosti v době uzavření pojistné
smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo ji uzavřel za ji-
ných podmínek, nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatnění práva na plnění
z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené
údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo pod-
statné údaje týkající se této události zamlčí. Dnem
doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění po-
jištění zanikne.

13. Pojištění zaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož

důsledkem je úplná škoda, nebo odcizením vozidla;
pokud nelze určit dobu odcizení, považuje se vozidlo
za odcizené, jakmile policie přijme oznámeni o jeho
odcizení,

b) změnou vlastníka pojištěného vozidla. Dojde-Ii ke
změně vlastníka vozidla, pojištění zaniká dnem změ-
ny vlastnictví. To neplati, pokud je pojistná smlouva
uzavřena nájemcem vozidla a vlastnické právo bylo
převedeno z pronajímatele, kterým je leasingová spo-
lečnost, na nájemce,

c) smrtí pojištěné fyzické osoby nebo zánikem pojištěné
právnické osoby bez právního nástupce.

14. Došlo-li ke změně podílového spoluvlastnictví smrtí po-
dtlntke nebo jeho prohlášením za mrtvého, vstupují do
pojištění na jeho místo dědic a zbylí podílníci, [sou-li na-
dále spoluvlastníky předmětu pojištění. Pokud však dojde
k jiným změnám v podílovém spoluvlastnictví (nahrazením
některého z podílníků jiným, nebo změnou počtu podílní-
kůl, pojištění zaniká dnem, kdy k takové změně došlo.

15. Zaniklo-Ii společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením
za mrtvého toho z manželů, který uzavřel pojištění, vstupu-
je na jeho místo pozůstalý manžel, je-Ii nadále vlastníkem



nebo spoluvlastnikem předmětu pojištěni.
16. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištění

na toho z manželů, kterému předmět pojištění připadl při
majetkovém vypořádání společného jmění.

Clánek 9 - Pojistné období, pojistné

1. Pojištění lze sjednat na dobu neurčitou S pojistným obdo-
bím v trvání jednoho roku, šesti nebo tří měsíců, ve zvlášt-
ních případech i na období jednoho měsíce. Pojistitel má
právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období krat-
ší jednoho roku.

2. Pojištění lze sjednat i na dobu určitou s pojistnými období-
mi dle předchozího odstavce.

3. Lze sjednat krátkodobé i sezónní pojištění. Výše pojistného
je uvedena v pojistné smlouvě.

4. Pojistné je úplatou za poskytování pojistné ochrany. Ptá-
vo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné
smlouvy nebo dnem dohodnutým v pojistné smlouvě.

5. Pro pojištění se sjednává pojistné:
a) běžné - je splatné první den pojistného období, neste-

noví-li pojistná smlouva jinak. Zanikne-li pojištění před
uplynutím doby, za kterou bylo běžné pojistné zaplace-
no, je pojistitel povinen zbývající část pojistného vrátit,

b) jednorázové - je splatné při uzavření pojistné smlouvy,
nestanovi-li pojistná smlouva jinak. Zanikne-li pojiště-
ní před uplynutím doby, za kterou bylo jednorázové
pojistné zaplaceno, náleží pojistiteli toto pojistné za
celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno. Nespo-
třebované jednorázové pojistné se nevrací.

6. Nastala-Ii pojistná událost. v důsledku které pojištění zanik-
lo, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období,
v němž pojistná událost nastala; jednorázové pojistné ná-
leží pojistiteli za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjed-
náno.

7. Pojisti tel je oprávněn ověřit si správnost podkladu pro
stanovení pojistného, např. prohlídkou pojištěné věci,
prověřením činnosti zabezpečovacího zařízení sloužícího
k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. Pojiště-
ný (pojistník) je povinen toto ověření umožnit.

8. Dojde-li ke změně podmínek rozhodných pro stanovení
výše běžného pojistného, má pojistitel právo nově upravit
jeho výši na další pojistné období. Nově stanovené pojist-
né je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi nejpozději ve
lhůtě 2 měsíců před splatností pojistného za pojistné obdo-
bí, ve kterém se má výše pojistného změnit. V případě, že
pojistník s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas
uplatnit u pojistitele písemně do 1 měsíce ode dne, kdy
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V tom
případě pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na
které bylo pojistné zaplaceno, nebylo-Ii dohodnuto jinak.
Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné.

9. Pokud pojistitel zjistí, že je pojištěné vozidlo používáno po-
dle jiného druhu použití, než je uvedeno v pojistné smlou-
vě a díky tomuto pojistník platil pojistiteli nižší pojistné, má
pojistitel právo doúčtovat pojistné za celou dobu platnosti
smlouvy. Druh použití vozidla je uveden v sazebníku pojis-
titele a při sjednávání smlouvy se pojistitel na tento údaj
dotazuje.

10. Je-li oprávněná osoba totožná s dlužníkem, je pojistitel
oprávněn započíst proti pojistnému plnění dlužné částky
pojistného a jiné splatné pohledávky z pojištěni.

11. Pojistitel je povinen přijmout splatné pojistné a jiné splatné
pohledávky také od zástavního věřitele pojistníka nebo od
oprávněné osoby či od pojištěného.

12. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve výši uvedené
v pojistné smlouvě, je pojistitel oprávněn požadovat úrok
z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistné-
ho.

13. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky
na pojistné v pořadí, v jakém po sobě vznikly.

Článek 10 - Pojistná událost, spoluúčast

1. Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost, se kterou je spo-
jen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

2. Pojištěný se podílí na plnění z každé pojistné události sjed-
nanou spoluúčastí, jejíž výše je uvedena v pojistné smlou-
vě.

3. Pokud je výše škody nižší než sjednaná spoluúčast, pojist-
né plnění se neposkytne.

Článek 11 - Plnění pojistitele

1. Plnění pojistitele je omezeno pojistnou částkou.
2. Vzniklo-Ii pojištěnému právo na plnění, je pojistitel povinen

poskytnout plnění za škodu vzniklou na pojištěném vozidle
po odpočtu spoluúčasti následujícím způsobem:
a) v případě úplné škody či odcizení vozidla se pojistným

plněním rozumí částka odpovídající pojistné hodnotě
vozidla bezprostředně před pojistnou událostí snížená
o hodnotu použitelných zbytků vozidla. Tyto použitel-
né zbytky zůstávají ve vlastnictví pojištěného,

b) v případě poškození vozidla se pojistným plněním ro-
zumí účelně vynaložené náklady na opravu za použití
nových náhradních dílů nebo částí vozidla, maximálně
však do výše obvyklé ceny vozidla v ČR bezprostředně
před pojistnou událostí. Alternativně lze poskytnout
pojistné plnění rozpočtem, není-Ii ujednáno jinak.
O účelnosti a ekonomičnosti opravy rozhodne pojisti-
tel ..

c} v případě odcizení částí pojištěného vozidla nebo jeho
pojištěné výbavy, která je umístěna v uzamčeném
vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné
plnění jen za předpokladu, že budou pojistiteli předlo-
ženy doklady prokazující skutečnost, že pachatel pře-
konal překážky nebo zabezpečení chránící pojištěnou
výbavu před odcizením; v případě odcizení airbaqú.

zádržných systémů, elektronických prvků vozidla, au-
diovizuálních elektronických zařízení (auto rádio, DVD
přehrávač, TV apod.) nebo navigačních zařízení, která
jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkyt-
ne pojistné plnění rozpočtem, podmínkou vyplacení
pojistného plnění je oprava a nákup dílů ve smluvním
servisu; u pojištění, u kterých je podmínkou oprava ve
smluvním neautorizovaném servisu, mohou být tato
zařízení opravena a zakoupena i ve smluvním neauto-
rizovaném servisu,

d) dojde-Ii k odcizení celého pojištěného vozidla včetně
pojištěné výbavy, pojistitel po obdržení potvrzení or-
gánu činného v trestním řízení o negativním výsledku
šetření poskytne pojistné plnění maximálně však do
výše pojistné hodnoty. Vyplacení pojistného plnění je
podmíněno odevzdáním všech dokladů, klíčů a ostat-
ních náležitostí od vozidla pojistiteli v souladu s čI. 6
odst. 1 písmo o}, Písmena a) a b) tohoto bodu se přimě-
řeně vztahují také na pojištěnou výbavu pojištěného
vozidla.

3. Pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnocením vozidla po
opravě, zhoršením vnějšího vzhledu nebo snížením tech-
nických a jízdních vlastností vozidla po opravě.

4. Bylo-li pouštěné vozidlo poškozeno v zahraničí tak, že je
nutné provedení opravy k jeho zpojízdnění, pak o účelnos-
ti, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel, Pokud byla provedena oprava bez konzultace
s pojistitelem nebo jeho příslušným smluvním partnerem
(asistenční službou), pak všechny náklady nad rámec ne-
zbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradí v cenách
obvyklých v České republice. To neplatí v případě, kdy pro
pojíštěné vozidlo neexistuje v České republice opravna.

5. Plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetření nutného
ke zjištění rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření musí
být provedeno bez zbytečného odkladu. Šetření je skonče-
no, jakmile pojistitel sděli jeho výsledky oprávněné osobě.
Nemůže-li být skončeno do tří měsíců po tom, kdy pojisti-
teli byla pojistná událost oznámena, je pojistitel povinen
poskytnout pojištěnému na písemné vyžádání přiměřenou
zálohu. Tato lhůta neběží, je-Ii šetření znemožněno nebo
ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěné-
ho anebo je-Ii v důsledku vzniku škodní události vedeno
vyšetřování orgány policie, dopravního odboru správni-
ho orgánu, hasičského záchranného sboru nebo dalších
příslušných orgánů anebo je-li vedeno trestní stíhání
oprávněné osoby, pojístníka nebo pojištěného, a to až do
okamžiku skončení takového vyšetřování nebo trestního
stíhání.

6. V případě podpojištění sníží pojistitel pojistné plnění v po-
měru, v jakém je výše pojistné částky stanovené pojistní-
kem v době sjednání pojištění ke skutečné výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné udá-
losti.

7. Právo na plnění z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky;
promlčecí doba práva na pojistné plnění počíná běžet za 1
rok po vzniku pojistné události.

8. Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěné-
ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
pojistné plnění. Pojistitel není povinen nalezený majetek
převzít. Oprávněná osoba je povinna pojistné plnění vrátit
po odečtení přiměřených nákladů, které musela vynaložit
na opravu závad vzniklých v době, kdy byla zbavena mož-
nosti s majetkem nakládat.

9. V případě, že již bylo za odcizené vozidlo vyplaceno po-
jistné plnění a vozidlo bylo nalezeno, má pojištěný právo
nevrátit pojistiteli toto plnění. Pojištěný je však v tomto pří-
padě povinen poskytnout nezbytnou součinnost, která je
nutná k prodeji vozidla a k uspokojení vzniklé pohledávky
pojistitele.

10. Pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění, nesplní-Ii
řidič pojištěného vozidla povinnost:
a) podrobit se na výzvu policisty dechové zkoušce nebo

lékařskému vyšetření s odběrem krve nebo moči ke
zjištění, není-Ii ovlivněn alkoholem, omamnými, psy-
chotropními či jinými látkami s negativním vlivem na
způsobilost k řízení vozidla,

b) zdržet se v době od vzniku dopravní nehody do příjez-
du policie konzumace či jiné aplikace alkoholu, omam-
ných, psychotropních a jiných látek s negativním vli-
vem na způsobilost k řízení vozidla.

11. Porušil-li pojistník nebo pojištěný jakoukoliv povinnost vy-
plývající z VPPHAV, DPPHAV, pojistné smlouvy nebo z práv-
ních předpisů a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik
pojistné události, na její průběh, na zvětšení rozsahu jejích
následků, na zjištění rozsahu pojistné události, na určení
výše pojistného plnění nebo na ztížení šetření pojistitele,
má pojistitel právo na snížení pojistného plnění přiměřeně
vlivu porušení povinnosti na rozsah povinnosti plnit.

12. Pojistné plnění poskytuje pojistitel bez daně z přidané
hodnoty (dále jen "DPH") v případech, kdy pojištěnému
(oprávněné osobě) vznikne oprávněný nárok na odpočet
DPH podle příslušných právních předpisů. V ostatních pří-
padech poskytuje pojistitel pojistné plnění včetně DPH. Ne-
má-li oprávněná osoba ze zákona nárok na odpočet DPH,
uhradí pojišťovna tuto daň pouze na základě prokázání
jejího vynaložení (faktura za opravu).

13. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-
-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 12 - Zachraňovaci náklady

1. Pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady,
které pojistník (pojištěnýl:
a) vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící

pojistné události,
b) vynaložil na zmírnění následků již nastalé pojistné

události.
c} byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či

bezpečnostních důvodů při odklízení pojistnou událos-
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ti poškozeného majetku nebo jeho zbytků.
2. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraň ovací

náklady, maximálně do výše 5 % pojistné hodnoty bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu
života nebo zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30
% pojistné hodnoty bezprostředně před vznikem pojistné
události.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštění vozidla se nepovažují
za zachraň ovací náklady ve smyslu tohoto článku. Odtah,
vyproštění, popř. další asistenční služby poskytuje pojisti-
tel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek 13 - Doručování

1. Veškeré žádosti a sdělení, které se týkají pojištění, se podá-
vají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. za-
městnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou
osobou, na poslední pojistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou pcjistntkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále
jen "adresát") se považuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b] odepření přijetí zásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručení zásilky není možné.

4. Nebvl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulo-
žena doručovatelem na poště, považuje se písemnost za
doručenou posledním dnem úložní Ihůtv, i když se adresát
o uložení nedozvěděl.

Článek 14 - Výklad pojmů

1. Autorizovaný servis - servis, který provádí opravy vozidel
způsobem a v kvalitě předepsané výrobcem vozidla a je
současně uveden v aktuálním seznamu autorizovaných
servísů výrobce vozidla ořlslušné tovární značky.

2. Doplňková výbava - za doplňkovou výbavu se ve smyslu
VPPHAV považuje: dětská autosedačka, hasicí přlstroj (ne-
nf-li součástí povinné výbavy), tažné lano, sněhové řetězy,
přenosná svítilna.

3. Havárie - událost, při které dojde k poškození nebo zničení
stojícího nebo jedoucího pojištěného vozidla. Za takovou
událost se pro účely pojištění považuje náhlé, vnější, naho-
dilé násilné působení, zejména při střetu, nárazu vozidla na
překážku nebo zvíře, pádu nebo ponoření.

4. Krádež - zmocnění se vozidla, jeho části nebo výbavy
s úmyslem s ním nakládat jako s věcí vlastní za podmínky,
že pachatel prokazatelně překonal překážky chránící před-
mět pojištění před odcizením. Podmínka neplatí, bylo-li
odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

5. Krádež vloupáním - násilné vniknutí do vozidla s úmyslem
se vozidla, jeho části nebo v něm uložených věcí zmocnit
za podmínky, že pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící předmět pojištění před odcizením. Podmínka ne-
platí, bylo-Ii odcizeno celé vozidlo nebo byl-Ii pachatel krá-
deže pravomocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

6. Krátkodobé pojištění - pojištění na dobu určitou kratší než
jeden rok, minimálně však tři měsíce, nenr-f v pojistné
smlouvě stanoveno jinak.

7. Krupobití - přírodní jev, při kterém kousky ledu vytvořené
v atmosféře dopadají na pojištěno u věc, a tím dochází k je-
jímu poškození nebo zničení.

8. Loupež - neoprávněné zmocnění se vozidla, jeho výbavy
nebo části tak, že pachatel použil proti uživateli vozidla ná-
silí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

9. Obvyklá cena věci - cena, za kterou lze předmět pojištění
pořídit na trhu v České republice ve stejné jakosti a stupni
opotřebení či jiném znehodnocení ke dni ocenění dle záko-
na Č. 151/1997 Sb. "Zákon o oceňováni majetku", v plat-
ném znění.

10. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět po-
jištění pořídit na trhu v České republice ve stejné jakosti
a stupni opotřebení či jiném znehodnocení ke dni ocenění,
dle obecně uznávaných ceníků.

11. Odcizení - zmocnění se pojištěného vozidla, jeho části
nebo výbavy krádeží, krádeží vloupáním nebo loupeží.

12. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné udá-
losti vzniklo právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou
může být pojistník nebo pojištěný, popř. i jiná osoba, která
má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé
skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečírn.

13. Pád stromů a jiných předmětů - pohyb mající znaky volné-
ho pádu; pád jiných předmětů musi být způsoben povětr-
nostními vlivy.

14. Podvod - jednání, kterého se dopustí ten, kdo ke škodě
cizího majetku sebe nebo jiného obohatí tím, že uvede ně-
koho v omyl, využije něčího omylu nebo zamlčí podstatné
skutečnosti, a způsobí tak na cizím majetku škodu.

15. Pojistná částka - horní hranice pojistného plnění při jed-
né pojistné události a odpovídá pojistné hodnotě vozidla
včetně pojištěné výbavy v okamžiku uzavřeni pojistné
smlouvy.

16. Pojistná hodnota - nejvyšší možná majetková újma, která
může v důsledku pojistné události nastat a po celou dobu
pojištění odpovídá obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné
výbavy, resp. obvyklé ceně věci.

17. Pojistná událost- nahodilá skutečnost, se kterou je spojen
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

18. Pojistné - cena za poskytnutou pojistnou ochranu.
19. Pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné

smlouvě, za které se plati pojistné.
20. Pojistnik - osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou

smlouvu a je povinna platit pojistné.
21. Pojistný rok - doba jednoho roku, která začíná dnem po-

čátku pojištění a končí dnem, jenž bezprostředně předchází



dni. který se číslem shoduje se dnem počátku pojištěni,
22. Pojištěný - osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
23. Poškození kabeláže vozidla zvířetem - poškození kabelů

a kabelových svazků v celém vozidle zvířetem, poškození
měkkých plastových a gumových částí v prostoru motoru
(např. průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.) zviře-
tem.

24. Povodeň - zaplavení územních celků vodou, která se vylila
z břehů vodních toků nebo nádrží (např. přehrady, rybníky).

25. Požár- oheň v podobě plamene, který se rozšlřil mimo své
ohnisko. Za požár se nepovažují škody způsobené ožehnu-
tím, působením užitkového tepla, doutnáním, znečištěním
kouřem, účinkem elektrického proudu. Za požár se rovněž
nepovažují škody na těch součástech vozidla, které požár
zapříčinily.

26. Přiměřené náklady - přislušné náklady obvyklé v daném
čase a místě.

27. Sezónní pojištění - pojištěni uzavřené na dobu neurčitou,
přičemž v pojistné smlouvě je uveden počátek a konec
sjednané sezóny, za niž pojistník plati pojistné. Sezóna
může trvat nejméně 3 měsíce a nejvíce 10 rněsřců a po
celou dobu trvání pojištění se každoročně opakuje. Pojiš-
tění je účinné po celou dobu jeho trvání, vznikne-Ii však na
pojištěném vozidle škodní událost mimo sezónu, pak není
škodní událost považována za pojistnou událost a pojistitel
neposkytne pojistné plněni. Sazba pojistného pro sezónní
pojištění je uvedena v pojistné smlouvě.

28. Smluvní auto půjčovna - autopůjčovna, která má s pojisti-
telem smlouvu o spolupráci a je uvedena v aktuálním se-
znamu smluvních autopůjčoven pojistitele (mj. na adrese
www.cpp.czj.

29. Smluvní servis - servis, který má s pojistite/em smlouvu
o spolupráci a je uveden v aktuálním seznamu smluvních
servisů pojistitele (mj. na adrese www.cpp.cz).

30. Spoluúčast - smluvně dohodnutá částka určená procentu-
álně nebo pevnou částkou, kterou se pojištěný podílí na
každé pojistné události.

31. Škodní událost - skutečnost. ze které vznikla škoda a která
by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

32. Úder blesku - bezprostřední působení blesku na pojištěné
předměty. Místo úderu blesku musi být proto spolehlivě
zjištěno podle stop, které po sobě úder blesku zanechává.

33. Úplná škoda - zničení nebo takové poškození předmětu
pojištění, které je technicky neopravitelné nebo kdy při-
měřené náklady na opravu (u opravce doporučeného
pojistitelem) jsou rovny nebo převyšují obvyklou cenu
vozidla.

34. Vandalismus - poškozeni nebo zničeni vozidla způsobené
prokazatelně úmyslným jednáním cizí osoby.

35. Vichřice - vitr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 km/
hod. Nemůže-Ii být rychlost větru v místě vzniku pojistné
události spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat. že
v okolí došlo k poškození staveb v bezvadném stavu, popř.
k jiným průvodním znakům (např. lesní polomy apod.).

36. Výbuch - rozkladný proces spojený s uvolněním vysoké-
ho tlaku a síly. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou
vlnou s ničivým destruktivním účinkem na okolí. Obdobně
jako výbuch se posuzují škody způsobené implozí (opak ex-
ploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a vý-
buch v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu vědomě
využívá.

37. Základní výbava - pro daný typ vozidla výbava dodávaná
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výrobcem vozidla ve standardním provedení bez příplatků
k ceně.

38. Záplava - každé větší zaplaveni souvislé ucelené plochy vo-
dou, která bude delší dobu stát na ploše, popř. po ní prou-
dit. Za pojistnou událost se nepovažuje vzlinání zemní vlh-
kosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud není v přímé souvislosti se záplavou či povodní.

39. Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si při-
svojí cizí věc, která mu byla svěřena, a způsobí tak na cizím
majetku škodu.

40. Zřícení skal, zemin nebo lavin - jev, při kterém došlo náhle
k pohybu a pádu značného množství zeminy, skal, sněhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou událost se nepovažuje
pozvolné sesouvání nebo propadání zemních vrstev a se-
suvy způsobené průmyslovou činnosti.

41. Zvláštní výbava - výbava dodaná do vozidla nad rámec zá-
kladní výbavy, která je pevně spojená s vozidlem a je uve-
dena v pojistné smlouvě. Její hodnota je v době sjednání
pojištění součástí pojistné částky.

42. livelní událost - požár, výbuch, bezprostřední úder bles-
ku, zřícení skal, zemin nebo lavin, pád stromů nebo jiných
předmětů. krupobití, povodeň nebo záplava a vichřice, po-
škození kabeláže vozidla zvířetem.

Článek 15 - Závěrečná ustanovení

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti
dnem 1. června 2012.

2. Pojištění sjednaná podle těchto VPPHAV se řidí právním řá-
dem České republiky a případné spory řeší příslušné soudy
České republiky.

Česká podnikatelská pojištovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clánek 1 - Úvodní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištění vo-
zidel DPPHAV 6/12 (dále jen .DPPHAV"I doplňují ustanovení
Všeobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištěni vozi-
del VPPHAV 6/12 (dále jen. VPPHAV"I.

OODIL 1- Havarijní pojištění

Clánek 1 - Kombinace pojistných nebezpečí

V souladu s článkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijni pojištěni
možné sjednat v těchto kombinacích:
al HAVARIE, LIVELNI UDAlOST, ODCIZENI, VANDALISMUS
bl HAVARIE, LIVElNl UDALOST, VANDALISMUS
ci ODCIZENI, LIVELNI UDALOST
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojist-
né smlouvě.

Clánek 2 - Typy pojištění, pojistné plnění

1. KASKO - pojištění se vztahuje na případ poškození vozidla,
úplné škody nebo odcizení v kombínaci pojistných nebez-
pečí sjednaných dle čI. 1 tohoto oddílu, pojistné plnění
se stanovuje dle čI. 11 odst. 2 VPPHAV. V případě pojist-
ného plněni rozpočtem v souladu s čl. 11 odst. 2 písmo bl,
VPPHAV se plnění stanovi ve výši přiměřených nákladů na
opravu. Za přiměřené náklady na opravu se považují nákla-
dy stanovené pojistitelem nebo zmocněnou osobou odpo-
vídajicí obvyklé cenové úrovni. Do přiměřených nákladů se
započltáva]t náklady na materiál a náklady opravárenských
prací. Za náklady na materiál jsou považovány kvalitativně
rovnocenné náhradní díly, tj. dily dosahující kvality dílů po-
užívaných při montáži nových vozidel v platných cenách vý-
robce nebo dovozce. Opravárenské práce se stanoví v hodi-
nové sazbě 450 Kč bez DPH, v normách spotřeby času podle
předpisu výrobce vozidla. Rozpočet přiměřených nákladů
na opravu se stanoví dostupným expertním systémem.

2. TOTAL - pojištění se vztahuje pouze na připad úplné ško-
dy nebo odcizení celého vozidla, pojistné plnění se stano-
vuje v tomto případě dle VPPHAV čI. 11 odst. 2 písmo al,
TOTAL lze sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečí
dle čI. 1 písm. al tohoto oddílu.

Článek 3 - Předmět pojištění - zvláštní výbava

1. Zvláštní výbava dodaná do vozidla po sjednání pojistné
smlouvy neni předmětem pojištění, pokud není písemně
oznámena pojistiteli.

2. V případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštní
výbavy v součtu s obvyklou cenou vozidla v době dodání
zvláštní výbavy nepřekročí pojistnou částku vozidla sta-
novenou pojistnikern v době sjednání pojistné smlouvy,
postačí změnu omámit pojistiteli na zvláštním formuláři
k tomuto účelu určeném. Oznámení musí být podepsáno
pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým podpisem
stvrzuje, že dodaný předmět zvláštní výbavy je ve vozidle
skutečně zabudován. Od tohoto data je pak tento předmět
pojištěn. Celková hodnota dodané zvláštni výbavy může
činit maximálně 10 % obvyklé ceny vozidla v době písem-
ného oznámení pcjistiteli.

3. Jako zvláštní výbava nejsou pojištěny: autoplachta na
osobní automobil, skládací garáž, elektronické zařizení
nesloužíci k provozu vozidla, datové nosiče mapového
softwaru navigačního systému, doplr"lky odporující práv-
ním a jiným předpisům pro provoz vozidel, náhradní dily,
malby, nápisy a polepy všeho druhu.

Clánek 4 - Vybavení vozidla zabezpečovacím zařízením

1. Podmínkou sjednání havarijniho pojištěni pro pojistné
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nebezpečí odcizení je vybavení vozidla imobilizérem nebo
schváleným mechanickým zabezpečením.

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečí
odcizeni a vozidlo nebylo řádně uzamčeno a funkčně zajiš-
těno podle odst. 1 tohoto článku, má pojistitel právo přimě-
řeně snížit pojistné plnění až o 50 %.

Clánek 5 - Asistenční služby

l1.idič a osoby přepravované vozidlem s platným havarijním po-
jištěním mají právo na využívání asistenčních služeb dle těchto
DPPHAV v případě, kdy telefonicky kontaktovali smluvní asis-
tenční službu pojistitele.

Clánek 6 - Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů na nájem náhrad-
ního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelní

události nebo vandalismu,
b) v případě odcizení vozidla do limitu pojistného plnění,

max. však do doby vrácení nalezeného vozidla.
2. Pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv ji-

ných provozních nákladů, např. na pohonné hmoty a jiné
provozní kapaliny, mytí, čištění apod.

3. Pojištění se sjednává pouze pro vozidla osobní a nákladní
s celkovou hmotností do 3 500 kg, není-Ii v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak.

4. Toto pojištění se sjednává pro typ pojištěni KASKO.
5. Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.
6. Limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele při

jedné pojistné události. Limit pojistného plněni činí 5 000
Kč.

7. Pojistné plněni pojistitele je maximálně 1 000 Kč /1 den bez
DPH.

8. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku dopravní nehody, živelní události nebo van-
dalismu vzniká pojištěnému za předpokladu současného
splnění následujicích podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávně-

ním podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

9. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku odcizení vzniká pojištěnému za předpokladu
současného splnění následujících podmínek:
a) odcizení vozidla bylo oznámeno policii,
bl pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikání.

10. Zanikne-Ii havarijní pojištění, pak současně zaniká i toto
pojištění.

ůlánek 7 - Oznámení škodní události

1. Škodní událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávně-
ná osoba oznámí telefonicky na klientské lince +420 841
444555.

2. Veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat
na:
al
bl
c)

dl

e-mail:
web:
fax:
adresu:

likvidace@cpp.cz
www.mojecpp.cz
+420547213468
Česká podníkatelská pojišfovna, a.s.,
Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 66442 Modřice"



3. Veškeré doklady se předkládaji v českém jazyce, cizojazyč-
né podklady musí být předloženy v originále s úředně ově-
řeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad
dokladů nese ten, který je předkládá.

Článek 8 - Doložka o informačním systému ČAP a CKP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho
pojištění do informačního systému Ceské asociace pojišřoven
Idále jen "CAP"I a Ceské kanceláře pojistitelů Idále jen "CKP"I
s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv
členu CAP nebo CKP. Účelem informačního systému je shro-
mažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně po-
jišťoven a pro potřeby statistiky.

ODDIL II - Doplňková pojištění

Doplňková pojištění lze sjednat současně
a) s pojištěním odpovědnosti za škodu způsobenou provo-

zem vozidla nebo
bl s havarijním pojištěním nebo
c) s al i b).
Dále lze doplňková pojištění k pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou provozem vozidla nebo k havarijnímu pojištění
v průběhu jejich platnosti při pojistit, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak. Zanikne-Ii pojištění odpovědnosti za škodu způ-
sobenou provozem vozidla a havarijní pojištění není sjednáno
(nebo naopak, resp. pokud zaniknou současně), pak současně
zanikají j všechna doplňková pojištění. Doplňková pojištění lze
sjednat i jako samostatná pojištění, je-Ii to v pojistné smlouvě
výslovně ujednáno.

AI Pojištění skel vozidla

Clánek 1 - Předmět pojištění, pojistná nebezpečí

1. Předmětem pojištění jsou skla vozidla, která slouží k výhle-
du z vozidla. Předmětem pojištění nejsou skla motocyklů,
tříkolek, čtvřkolek. střešních oken, panoramatických střech,
bočních a zadních oken autobusů a trolejbusů.

2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havá-
rie, živelní událost, odcizení a vandalismus.

Clánek 2 - Výluky z pojištění

Nad rámec obecných výluk dle čI. 4 VPPHAV se pojištění ne-
vztahuje na související škody, kterými může být např. poško-
zení dálniční známky, laku, čalounění, ochranných fólií apod.

Clánek 3 - Spoluúčast

1. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí 10 %.
2. Spoluúčast se neodečitá, pokud je splněna alespoň jedna

z následujících podmínek:
a) pojištění skel bylo sjednáno k havarijnímu pojištění,
b) sklo bylo opraveno Inejedná se o výměnu skla).

Clánek 4 - limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. Limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele
při jedné pojistné události. Limit pojistného plnění si volt
pojistník v pojistné smlouvě. Výše pojistného plnění je sou-
časně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku
pojistné události.

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud došlo ke škod-
ní události na pojištěném skle vozidla odcizením celého
vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou na vozidle.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud současně se
škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných čás-
tech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné plnění
z havarijního pojištění.

4. Pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné
sklo bylo při sjednání pojištění skel již poškozeno. Zjisti-li
to až po výplatě pojistného plnění, je oprávněn požadovat
vrácení pojistného plnění a pojištěný je povinen neprodle-
ně pojistné plnění pojistiteli vrátit.

5. Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud nebyla oprava
či výměna skla provedena ve smluvním servisu pojistitele.
Přehled smluvních servisů lze získat na infolince smluvního
partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE a.s.
(dále jen "GA"), infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese WWW.CPP.cz.V případě poškození skla v zahraničí se
postupuje dle VPPHAV čI. 11 odst. 4.

6. Pojistitel poskytuje pojistné plnění dle VPPHAV čI. 11 odst.
2 písmo b) a cJ s tím rozdílem, že nelze dohodnout plnění
rozpočtem.

7. Pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV čl, 6 odst. 1 písmo
e). pokud pojistná událost vznikla z pojistného nebezpečí
odcizení nebo vandalismus.

8. U tohoto pojištění se neuplatňuje podooiištěnl ve smyslu
VPPHAV čI. 5 odst. 4.

9. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV čl.
11 odst. 12, max. však do výše limitu pojistného plnění.

B) Pojištění zavazadel ve vozidle

Článek 1 - Předmět pojištění, pojistná nebezpečí

1. Předmětem pojištění jsou cestovní zavazadla a věci osobní
potřeby dopravované v pojištěném vozidle (dále jen "zava-
zadla"). Předmětem pojištění jsou dále zavazadla umístěná
v uzamčeném střešním boxu, který nelze z vnějšku od-
montovat ze střešního nosiče, jenž musí být pevně spojen
s vozidlem a toto spojení musí být uzamčeno. Střešní box
přitom nesmí být, a to ani z části, z jakýchkoli textilií nebo
jiného nepevného materiálu.

2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havá-
rie, živelní událost, odcizení, vandalismus a ztráta.
Ztrátou se rozumí stav, kdy fyzická osoba v souvislosti
s dopravní nehodou vozidla prokazatelně pozbyla schop-
nost pojištěnou věc nebo její část opatrovat.

Clánek 2 - Výluky z pojištění

1. Pojištěni zavazadel nelze sjednat pro motocykly, tříkolky,
čtyřkolkya přtpojná vozidla.

2. Střešní box, střešní nosič a nosič kol u pátých dveří se ne-
považuji za zavazadlo, nýbrž za zvláštní výbavu ve smyslu
čI. 3 VPPHAV.

3. Nad rámec obecných výluk z pojištění dle VPPHAV čI. 4 se
toto pojištění nevztahuje na:
a) peníze, ceniny, cenné papíry, šeky, směnky, vkladní

knížky, platební karty, vstupenky, jízdenky, letenky
apod .•

bl osobni doklady.
c) šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů

z nich vyrobených, drahokamy a polodrahokamy,
dl umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratel-

ské a kulturní hodnoty,
e) kožešinové oděvní svršky,
řl elektronické přístroje všeho druhu vč. audio a video-

přístrojů, fotoaparátů, kamer, mobilních telefonů, po-
čítačů mimo notebooků a netbocků dopravovaných
v zavazadlovém prostoru vozidla, není-Ii v pojistné
smlouvě uvedeno jinak,

g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vč.
záznamů na nich,

h) plány, dokumentace a jiné písemnosti,
i) nářadí, nástroje, přístroje; příslušenství, vybavení

a náhradní díly vozidel,
j) zvířata,
k) zbraně, střelivo, jejich příslušenství nebo části,
I) zboží určené k dalšímu prodeji, není-Ii v pojistné

smlouvě stanoveno jinak,
ml věci sloužící k výkonu povolání mimo notebooků a ne-

tbooků, není-Ii v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
nI věci sloužící k podnikatelské činnosti, neni-li v pojistné

smlouvě stanoveno jinak,
o) škody způsobené jejich nesprávným uložením,
p) zavazadla osob přepravovaných za úplatu, není-Ii

v pojistné smlouvě stanoveno jinak. Výluky pod písmo
e) a f) se vztahují pouze na odcizeni.

4. Pojištěni plati pouze v době, kdy jsou věci vozidlem do-
pravovány, tj. během trvání cesty od výjezdu z obvyklého
stanoviště vozidla do jeho návratu.

Clánek 3 - Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčasti 10 %.

Clánek 4 - Limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. limit pojistného plnění je horní hranici plněni pojistitele
při jedné pojistné události. Limit pojistného plnění si volí
pojistník v pojistné smlouvě. Výše pojistného plnění na
pojištěném zavazadle je současně omezena přiměřenými
náklady na jeho opravu, max. však do výše obvyklé ceny
zavazadla v době vzniku pojistné události. V případě pojist-
ného nebezpečí odcizeni nebo ztráty je výše pojistného pl-
nění současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době
vzniku pojistné události. V případě neprokázání výše náro-
ku na plnění poskytne pojistitel plněni ve výši tzv. nesporné
ceny věci.

2. Pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné
zavazadlo bylo při sjednání pojištění zavazadel již poškoze-
no. Zjisti-li to až po výplatě pojistného plnění, je oprávněn
požadovat vrácení pojistného plnění a pojištěný je povinen
neprodleně pojistné plnění pojistiteli vrátit.

3. Pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV čl. 6 odst. 1. písmo
e), pokud pojistná událost vznikla z pojistného nebezpečí
odcizení, vandalismus nebo ztráta.

4. Pojistitel poskytne pojistné plnění při pojistné událos-
ti z pojistného nebezpečí odcizení a ztráta pouze tehdy,
pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její šetření je
ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli
je předložen policejní protokol. Podmínkou pro poskytnutí
plnění je prokázání vlastnictví či pořízení věci. Podmínkou
pro poskytnutí plnění v případě odcizení je navíc prokázání,
že pachatel násilím překonal překážku chránící zavazadlo.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění při pojistné události
z pojistného nebezpečí havárie, živelní událost a vandali-
smus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna prohlídka
poškozených zavazadel v souladu s VPPHAV čI. 6 odst. 1
písmo g). Výjimku z tohoto ustanovení tvoří případy, kdy
zvláštní charakter živelní události (např. povodeň, požár)
s přihlédnutim ke konkrétní pojistné události toto předlo-
žení objektivně neumožni.

6. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV čI.
11 odst. 12, max. však do výše limitu pojistného plnění.

CI Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla

Clánek 1 - Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů na nájem náhrad-
ního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelní

události nebo vandalismu,
b) v případě odcizení do limitu pojistného plnění, max.

však do doby vrácení nalezeného vozidla.
2. Pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv ji-

ných provozních nákladů, např. na pohonné hmoty a jiné
provozní kapaliny, myti, čištění apod.

3. Pojištění lze sjednat pouze pro vozidla osobní a nákladní

8

DPPHAV 6/12

s celkovou hmotnosti do 3 500 kg, není-Ii v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak.

Clánek 2 - Spoluúčast

Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Clánek 3 - limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. Limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele při
jedné pojistné události. limit pojistného plnění činí 10000
Kč.

2. Pojistné plnění pojistítele je maximálně 2 000 Kč /1 den bez
DPH.

3. Pro poskytnutí pojistného plnění musí být splněna pod-
mínka, že náhradní vozidlo je stejné nebo nižší třídy než
vozidlo pojištěné, max. však střední třídv ISkoda Superb,
VW Passat, Ford Mondeo, apod. I.

4. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzni-
ká pojištěnému za předpokladu současného splnění násle-
dujících podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávně-

ním podnikat v oboru,
cl pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

5. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku odcizení vzniká pojištěnému za předpokladu
současného splnění následujících podmínek:
a} odcizení vozidla bylo oznámeno policii,
bl pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

6. V případě, že je sjednáno pojištěni dle tohoto oddílu a dle
DPPHAV odd. I čI. 6, limity pojistného plnění se sčítají. Po-
jistné plnění pojistitele je v tomto případě maximálně 2 000
Kč / t den bez DPH.

Dl Pojištění přírodních rizik

Článek 1 - Předmět pojištění, pojistná nebezpečí

1. Pojištění přírodních rizik (dále jen "PPR") se vztahuje na
pojistné nebezpečí živelní událost ve smyslu čI. 2 odst. 1
písmo c) VPPHAV.

2. PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého
střetu pojištěného vozidla se zvířetem s výjimkou:
a) škod, které nebyly způsobené přímým střetem se zví-

řetem (následné škody vzniklé např. sjetím ze silnice,
nárazem na jinou překážku apod.),

b) škod, ke kterým dojde mimo pozemní komunikaci ve
smyslu platných právních předpisů.

Za zvíře se považuje volně žijící zvíře, domácí zvíře, hospo-
dářské zvíře, lovné zvíře (zvěř).

3. Tímto pojištěním je pojištěno poškození kabeláže vozidla
zvířetem viz čI. 14 VPPHAV s výjimkou škod vzniklých ná-
sledkem poškozeni kabeláže vozidla zvířetem Inásledné
škody vzniklé zkratem elektroinstalace, únikem provozních
kapalin apod.).

Clánek 2 - Spoluúčast

Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí 10 %.

Clánek 3 - Limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele
při jedné pojistné události. Limit pojistného plnění si voli
pojistník v pojistné smlouvě. Výše pojistného plnění je sou-
časně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku
pojistné události.

2. Nastane-Ii pojistná událost z pojistného nebezpečí dle čI.
1 odst. 1 tohoto oddílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je sou-
časně pojištěno havarijním pojištěním na pojistné nebez-
peči živelni událost, pak si pojištěný voli, ze kterého pojiš-
tění chce plnit. Nelze plnit z obou pojištěni současně.

3. Nastane-Ii pojistná událost z pojistného nebezpeči dle ěl.
1 odst. 2 tohoto oddílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je sou-
časně pojištěno havarijním pojištěním na pojistné nebez-
pečí havárie, pak si pojištěný volí, ze kterého pojištění chce
plnit. Nelze plnit z obou pojištění současně.

4. Pojistitel neposkytne pojistné plnění u částečných (parci-
álníchl škod, pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
smluvním servisu pojistitele (mj. nelze dohodnout plnění
rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na info-
lince GA, infolince poiistitele nebo na internetu na adrese
WWW.cpp.cz. V případě poškození vozidla v zahraniči se
postupuje dle VPPHAV čl. 11 odst. 4.

5. U tohoto pojíštění se neuplatňuje podpojištění ve smyslu
VPPHAV čI. 5 odst. 4.

E) Přímá likvidace - pojištění vozidla pro případ jeho poškoze-
ni při dopravni nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla

Clánek 1 - Předmět pojištění, pojistná nebezpečí, územní
platnost pojištění

1. Předmětem pojištění jsou:
a) osobní nebo užitkové vozidlo s celkovou hmotností do

3 500 kg včetně uvedené v pojistné smlouvě s platným
českým technickým průkazem a českou registrační znač-
kou (SPZ), které je způsobilé pro provoz na pozemních



komunikacích podle příslušných právních předpisů,
b) náklady na nájem náhradního vozidla.

2. Pojištění se vztahuje na poškození pojištěného vozidla
v důsledku střetu s jiným vozidlem, jehož řidič či provo-
zovatel za škodu odpovídá. Současně musí být splněny
následující podmínky:
aj střet byl způsoben jiným vozidlem, s jehož provo-

zem je spojena povinnost pojištění odpovědnosti za
škodu způsobenou provozem vozidla podle zákona
č.168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu
vozidla, v platném znění (dále jen "ZPOV"I,

bl osoba, která za škodu odpovídá, (dále jen .Ddpověd-
nv") a současně i vozidlo, kterým byla škoda způsobe-
na, byly zjištěny a identifikovány,

c) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii;
v případech, kdy tuto povinnost zákon nestanovuje,
byl účastníky dopravní nehody sepsán společný zá-
znam o dopravní nehodě.

3. Pro poskytnuti pojistného plnění z pojištění dle odst. 1 písmo
bl tohoto článku musi být dále splněny tyto podmínky:
a) náhradní vozidlo bylo v případě částečné škody na po-

jištěném vozidle zapůjčeno na nezbytně nutnou dobu,
max. však do skončení opravy pojištěného vozidla,

bl náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na po-
jištěném vozidle zapůjčeno na nezbytně nutnou dobu
k pořízení jiného vozidla, max. však do doby výplaty
pojistného plnění z pojištění dle odst. 1 písmo aj tohoto
článku; současně byly náklady na nájem náhradního
vozidla vynaloženy účelně,

c} náhradní vozidlo bylo zapůjčeno ve smluvním neau-
torizovaném servisu pojistitele, u kterého je pojištěné
vozidlo opravováno, nebo ve smluvní autopůjčovně
pojistitele {přehled servi Sel i autopůjčoven lze získat na
infolince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese www.cpp.cz} a smluvní partner byl pojištěným
upozorněn, že výše nájmu má být stanovena dle cení-
ku pro ČPP,

d} náhradní vozidlo je stejné nebo nižší třídy než vozidlo
pojištěné, max. však střední třídy (Škoda Supcrb. VW
Passat, Ford Mondeo, apod.).

e) pojištěné vozidlo je opravováno ve smluvním neauto-
rizovaném servisu pojistitele.

4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují
provozní náklady, např. na pohonné hmoty a jiné provozní
kapaliny, mytí, čištění apod.

5. Pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou na
území České republiky.

Článek 2 - Výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojiš-
tění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
dle ZPOV.

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při pří-
mém střetu vozidel {např. škody na sklech způsobené od-
létnutim kamene, škody způsobené odhozenými předměty
apod. I.

3. Pojištění se nevztahuje na škody, které jsou z plnění vylou-
čeny v havaríjním pojištění dle či. 4 VPPHAV.

Článek 3 - Spoluúčast

Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti,

Článek 4 - Pojistná částka, limit pojistného plnění, pojistné
plnění

1. Pojistná částka pojištění dle čl. 1 odst. 1 písmo a) je defino-
vaná v čI. 5 odst. 1 a 2 VPPHAV.

2. Limit pojistného plnění pojištění dle ěl. 1 odst. 1 písmo b) je
60000 Kč.

3. Pojistné plnění z pojištění dle čI. 1 odst. 1 písmo a) poskytne
pojistitel v případě úplné škody dle VPPHAV ěl. 11 odst. 2
písmo a). V případě částečné škody poskytne pojistné plněni
dle VPPHAV čl. 11 odst. 2 písmo b). Podminkou poskytnutí
pojistného plnění je oprava ve smluvním neautorizovaném
servisu pojistitele (přehled servisů lze získat na infolince
GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.
cpp.cz}, tedy nelze dohodnout plnění rozpočtem. Oprava
ve smluvním autorizovaném servisu může být provedena
pouze na základě výslovného souhlasu pojistitele.

4. Pojistné plnění z pojištění dle či. 1 odst. 1 písmo bl poskytne
pojistitel na základě předloženého dokladu, kterým opráv-
něná osoba prokáže uhrazení nájemného.

5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný
pojistitele ke všem úkonům spojeným s vyřízením pojistné
události a uplatněním práva na náhradu škody u pojištov-
ny, u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou provozem vozidla Odpovědného, nebo u ga-
rančního fondu ČKP, a to včetně přijeti pojistného plnění.
Dojde-Ii ke kontaktu pojištěného s pojišťovnou, u které je
sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla Odpovědného, je pojištěný vždy povinen
upozornit na toto zmocnění,

6. Podílel-Ii se na vzniku škody také pojištěný, bude pojistné
plnění stanoveno podle míry jeho účasti na vzniklé škodě,
tzn. že pojistné plnění bude pojištěnému sníženo o míru
jeho účasti.

7. Pokud po vyplacení pojistného plnění vyjde najevo, že míra
účasti Odpovědného je nižší nebo žádná, je pojištěný povi-
nen pojistiteli vrátit příslušnou část pojistného plněni nebo
pojistné plnění celé.

F) Úrazové pojištění osob ve vozidle

Clánek 1 - Rozsah pojištění, pojistné částky

1. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí

úraz, který byl způsoben přepravovaným osobám při pro-
vozu pojištěného vozidla {dále jen "úraz"}, k němuž došlo:
a) při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně

před jizdou,
b} při nastupování nebo vystupování z vozidla bezpro-

středně před jízdou nebo po jízdě,
cl za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
dl při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých bě-

hem jízdy vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo
v jeho blízkosti na silniční komunikaci.

2. Pojištění lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která
nemají v techníckém průkazu uvedena místa k stání, ne ni-Ii
v pojistné smlouvě ujednání jinak; za dvoustopé vozidlo se
nepovažuje motocykl s postranním vozíkem, čtvřkotka, ani
jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

3. Pojištění lze sjednat výhradně pro všechna místa k sezení.
Je-Ii přepravováno více osob ve vozidle, než je počet míst
k sezení podle technického průkazu, a dojde k pojistné udá-
losti, má pojistitel právo snížit pojistné plnění každé osobě
až o 50 %.

4. Pojištění se řídí zákonem Č. 37/2004 Sb. o pojistné smlou-
vě a o změně souvisejících zákonů a Všeobecnými pojist-
nými podmínkami pro pojištění osob VPPP00608 (dále
jen "VPPPO"I, Všeobecnými pojistnýmí podmínkami pro
pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen" VPPUP"I a Všeobec-
nými pojistnými podmínkami pro pojištění denní dávky
pro případ pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen
IIVPPHOSP"). Úrazové pojištění zahrnuje tato pojistná ne-
bezpečí s těmito základními pojistnými částkami:
a) pro případ smrti způsobené úrazem 100000 Kč,
b} pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200

000 Kč,
c) denní odškodné za dobu nezbytného léčení úrazu 100

Kč,
dl denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku úra-

zu 100 Kč.
Pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednoná-
sobku po celých násobcích až do výše čtyřnásobku základ-
ních pojistných částek. Pojistné částky denního odškodné-
ho jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 Kč. Násobky lze
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 místy k sezení.

Článek 2 - Pojistné plnění

1. V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne pl-
nění v souladu s čI. 9 VPPUP od 10 % rozsahu tělesného
poškození, bez progrese. Pojistitel nehradí náklady na do-
pravu pojištěné osoby z ciziny na úzernf České republiky za
účelem stanovení rozsahu trvalých následků.

2. DO vyplácí pojistitel v souladu s VPPUP čI. 10 odst. 1 a 2,
trvá-li léčeni minimálně 22 dnů, za každý den léčení, zpětně
od prvého dne léčení.

3. DOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu
vyplácí pojistitel v souladu s čI. 7 VPPHOSP, trvá-Ii hospita-
lizace minimálně 3 dny, za každý den hospitalizace, zpětně
od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem půl-
nocí strávených v nemocnici.

4. Kromě případů uvedených v čI. 11 VPPPO má pojistitel prá-
vo snížit pojistné plnění až o 50 % v případě:
a} porušení zákazu vjíždění na železniční přejezd,
b] otáčení nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici

pro motorová vozidla,
c) nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrob-

cem pevně zabudován k sedadlu, nebo jiným povin-
ným zádržným systémem,

d) při nedodržení obecně platných bezpečnostních před-
pisů při činnosti dle čI. 1 odst. 1,

e] pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo
používáno v rámci rizikovějšího druhu použití, než je
uvedeno v pojistné smlouvě.

Snížení pojistného plnění v případech uvedených pod pís-
meny a) a b) se uplatní pouze u řidiče vozidla.

5. Právo na plnění za trvalé následky úrazu nebo formou den-
ního odškodného má pojištěná osoba. V případě smrti po-
jištěné osoby následkem úrazu má právo na plnění osoba
určená podle § 51 zákona č. 37/2004 Sb.

6. K uplatnění práva na pojistné plnění je nutné předložit také
policejní protokol.

Článek 3 - Výluky z pojištění

Kromě výluk z pojištění uvedených v čI. 12 VPPPO a v čl. 12
VPPUP se pojištění dále nevztahuje na újmy při:
a~ provádění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stabi-

lity vozidla, dojezdu s nejvyšší rychlostí, zajíždění apod.,
b) provozování vozidla, které svojí konstrukcí a technickým

stavem neodpovídá požadavkům bezpečnosti silničního
provozu, bezpečnosti obsluhujících osob, přepravovaných
osob a věcí,

c) provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu
vozidla nebyla schválena,

d~ řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného ři-
dičského oprávnění s výjimkou řízení vozidla osobou, která
se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku z řízení vozidla, a to
vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče
cvičitele individuálního výcviku,

e) řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit
vozidlo, v době tohoto zákazu,

f) řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla pod vli-
vem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku
označeného zákazem řídit motorové vozidlo nebo která se
odmítla podrobit lékařskému vyšetření za účelem zjištění
těchto látek,

g) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech dl. e)
a f) tohoto odstavce,

h) provozu vozidla, které je užíváno neoprávněně,
iI přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě
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osob,
j} provozu vozidla v době, kdy je používáno jako pracovní

stroj.
Výluky pod písmeny bl až hl se uplatní pouze u řidiče vozidla
a u osob, u kterých při šetření škodní události bude zjištěno, že
o uvedených skutečnostech věděly nebo mohly vědět.

G) Pojištění strojů

Článek 1 - Úvodni ustanovení

1. Pojištění se řídí zákonem č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě
a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění ma-
jetku VPPM 1/07 (dále jen VPPI a těmito DPPHAV.

2. Pojištění strojů je pojištěním škodovým.

Článek 2 - Pojistná nebezpečí, předmět pojištění

1. Pojištění strojů se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlé-
mu poškození nebo zničení pojištěné věci v důsledku násle-
dujících příčin:
a) konstrukční, materiálovou nebo výrobní vadou po

skončení záruční doby,
b) nevědomou nedbalostí,
c) selháním měřících, regulačních nebo zabezpečovacích

zařízení,
d) roztržením v důsledku odstředivé síly,
e) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem,
f) zkratem či jiným působením elektrického proudu

(např. přepětím, vadou izolace, lndukcl).
g~ pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutím ci-

zího předmětu do pojištěné věci,
h) mrazem.

2. Pojištění se vztahuje na vozidlo (dále jen "pojištěná věc"}.

3. Pojištění strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená
strojní nástavbou nebo sloužící k určité pracovní činnosti.

4. Pojištění strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně
v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího havarijního po-
jištění vozidla.

5. Pojištěná věc je pojištěna jen za podmínky, že se ke dni
počátku pojištění nacházela v provozuschopném stavu,
nebyla poškozena a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

Clánek 3 - Místo pojištění

V pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou míst pojištění:
aj EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které

vzniknou během trvání pojištění na území Evropy včetně
Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie,
není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

b~ ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vznik-
nou během trvání pojištění na území Evropy včetně Ruska
a Turecka a dále na území Maroka a Tuniska, neni-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 4 - Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateri-

ích, elektrochemických článcích,
b] poškozením nebo zničením součástí a dílů, jež se pra-

videlně vyměňují pro opotřebení nebo spotřebování,
c) hrubou nedbalostí nebo úmyslným jednáním,
d) vadou pojištěné věci již v době sjednání pojištění, kte-

rá byla nebo mohla být pojištěnému známa,
e! běžným nebo předčasným opotřebením,
f) korozi nebo nadměrným usazováním kotelního kame-

ne, kalů nebo podobných usazenin; pojistitel je však
povinen plnit za takto způsobené škody na jiné součás-
ti pojištěné věci,

g} použitím pojištěné věci, která vyžadovala opravu, po-
kud tato okolnost byla nebo mohla být pojištěnému
známa; pojístitel je však povinen plnit, jestliže pojiště-
ná věc byla v době vzniku škody se souhlasem pojisti-
tele alespoň provizorně opravena.

2. Není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se ne-
vztahuje na:
a) nebezpečí, spojená s užíváním pojištěné věci vlastní

výroby nebo přenechané třetí osobě, za která odpoví-
dá výrobce nebo prodejce,

b) pojištěnou věc starší slet.
c) mobilní telefony a ruční elektrické nářadí.

3. Pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovérn
a hnacím ústrojí, pouze pokud zároveň dojde ve stejnou
dobu a z téže příčiny i k jinému poškození pojištěné věci,
které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím
ústrojí, a za které je pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-Ii ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému po-
škození nebo zničení pojištěné věci, pojištění se nevztahuje
na:
a) pomocné a provozní látky,
b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenání dat,

z hlediska uživatele nezaměnitelných (např. pevné
disky jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro základní
funkci pojištěných věcí (systémové programy nebo
obdobná data),

c) dopravníky, pásy, kabely, řetězy, lana, pásy, řemeny,
kartáče, pneumatiky a disky kol,

d) přídavné přístroje, náhradní díly a základů pojištěných
věcí; pojistitel zde však plní, pokud tyto pojištěné věci
jsou uvedeny v pojistné smlouvě,

e) nástroje všeho druhu, např. vrtáky, nože, pilové listy,
řezné a brusné kotouče, matrice, raznice a formy,

tj ostatní části, které se používáním opotřebovávají
a je nutno je během životnosti pojištěné věci měnit,
např. transportní pásy, řetězy, popruhy, řemeny, rošty
a trysky hořáků spalovacích zařízení, hadice, gumové,



textilni a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná
a valivá ložiska, skleněné díly, pneumatická kladiva
a pracovní části drtičů, písty a vložky válců, těsnění
apod.,

g) skleněné části pojištěné věci.

Clánek 5 - Plnění pojistitele, zachraňovaci a jiné náklady

1. V připadě zničeni nebo ztráty pojištěné věci poskytuje po-
[istitel plnění ve výši časové ceny věci, tj. ceny věci bezpro-
středně před pojistnou událostí.

2. V případě poškození pojištěné věci poskytuje pojistitel pl-
nění ve vvši účelně vvnaložených nákladů na opravu pojiš-
těné věci. Pokud celkové náklady na opravu pojištěné věci
podle tohoto článku jsou rovny nebo vyšší než časová cena
pojištěné věci v době vznikl, pojistné události, vyplatí po-
jistitel částku rovnajíci se výše uvedené časové ceně věci.

3. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických sou-
částkách, elektronických řídících a technologických skupi-
nách a uzlech pojištěných strojů a strojního zařizeni, na
pohybovém a hnacím ústrojí pojištěné věci a potrubích
poskytuje pojistitel plnění do výše časové ceny.

4. V případě poškození nebo zničení pojištěné věci podle čI. 4
odst. 4 tohoto oddílu DPPHAV poskytuje pojistitel plnění ve
výši časové ceny.

5. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,
byla-Ii pojištěná věc poškozena, zničena v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištění výslovně sjednaným v pojistné
smlouvě nad rámec pojistných nebezpečí uvedených v čI.
2 tohoto oddílu DPPHAV.

5. Nad rámec pojistného plnění, eventuálně pojistné částky
pojisti tel uhradí:
a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na od-

vrácení bezprostředně hrozící pojistné události nebo
zmírněni jejích následků, maximálně však 2% ze sjed-
nané pojistné částky,

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalo-
žit z důvodů bezpečnostních, hvqienických nebo z jiné-
ho veřejného zájmu na odklizení zbytků pojištěné věci,
která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,
maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky,

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalo-
žit na zpracování projektové dokumentace vyžadované
k uvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-
losti S pojistnou události, maximálně však 5% ze sjed-
nané pojistné částky.

Clánek 6 - Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se dcpíňuje takto:
1. Hrubou nedbalostí se pro účely tohoto pojištění rozumí

takové konání, že ten, kdo škodu způsobil věděl, že může
svým jednáním škodu způsobit, avšak bez přiměřeného
důvodu předpokládal, že škodu nezpůsobí (vědomá ne-
dbalost).

2. Indukcí se pro účely tohoto pojištění rozumí poškozeni
nebo zničení věci vlivem vnějšího elektromagnetického
pole.

3. Nevědomou nedbalostí se pro účely tohoto pojištění rozu-
mí takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil nevěděl, že
svým jednáním může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem
k okolnostem a ke svým osobním poměrům vědět měl
a mohl (například nešikovnost, neopatrnost, nepozornost,
nesprávná obsluha apod.).

4. Pohybovým a hnacím ústrojím pojištěné věci se rozumí
soubor části vozidla, které slouží k pohybu celého vozidla
tj. motor včetně soustav zabezpečujících jeho činnost, pře-
vodové ústroji, podvozek (podvěsy, řízení, brzdy).

5. Pomocnými a provozními látkami se pro účely tohoto po-
jištěni rozumí například chemikálie, filtry, filtrační hmoty
a filtrační vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí
kapaliny, čistidla, maziva, oleje a plynové náplně.

6. Požárem se pro účely tohoto pojištění rozumí oheň, který
vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště a vlastni silou
se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokládají
škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně
nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu,
zkratem v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen
vzniklý zkratem dále nerozšířil.

7. Provozu schopným stavem se pro účely tohoto pojištění
rozumí stav pojištěné věci, ve kterém je po dokončeném
přejímacím testu a zkušebním provozu plnit určené funk-
ce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených
technickou dokumentací.

8. Příslušenstvím stroje se pro účely tohoto pojištění rozu-
mí pomocné zafízení, pomocné přístroje a prostředky se
strojem pevně spojené, a které jsou nezbytné pro činnost
vozidla jako pracovního stroje. Za příslušenství stroje se
nepovažuji data.

9. Přepětím se pro účely tohoto pojištění rozumí vyšší elek-
trické napětí než je nejvyšší provozní napětí elektrické sou-
stavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo
nepřlrnýrn úderem blesku) nebo průmyslovou činnosti
(např. zapínání a vypínání velkých zátěží).

10. Ručnim elektrickým nářadím se pro účely tohoto pojištěni
rozumí sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebo jiné
úzce specializované manuální činnosti.

11. Skleněnou částí se pro účely tohoto pojištění rozumí skle-
něné části pojištěné věci, zejména pak zasklení kabiny, za-
sklení osvětlení apod.

12. Strojem se pro účely tohoto pojištění rozumí účelové, ob-
vykle mechanické nebo elektromechanické zařřzent s vlast-
ním pohonem tj. využívající jiné než svalové energie.

13. Úderem blesku se pro úéelv tohoto pojištěni rozumí přímý
zásah blesku (atmosférického výboje) do pojištěné věci.

14. Účelně vynaloženými náklady se pro účely tohoto pojištění
rozum! nutné vícenáklady na expresní dodávky a náklady
na znovupořtzení dat nutných pro základní funkci pojiště-
ných věcí.

15. Úmyslným jednáním se pro účely tohoto pojištěni rozumí
takové konání, že ten, kdo škodu způsobil věděl, že svým
jednáním škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji
způsobit (přimy úmysl) a nebo, že ten, kdo škodu způsobil,
věděl, že může škodu způsobit a pro případ. že ke škodě
dojde, byl s tím srozuměn {nepřfmý úmysl).

16. Vozidlem se pro účely tohoto pojištění rozumí vozidlo
včetně strojní nástavby a příslušenství stroje uvedené
v pojistné smlouvě s platným českým technickým průka-
zem a českou registrační značkou (SPZ), které je způsobilé
pro provoz na pozemních komunikacích podle příslušných
právních předpisů.

17. Výbuchem se pro účely tohoto pojištěni rozumi rozkladný
pochod spojený s uvolněnim vysokého tlaku a sily. Je do-
provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, de-
struktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se po-
suzují škody způsobené implozí (opak exploze). Za výbuch
se nepovažuje aerodynamický třesk způsobený provozem
letadla, výbuch v hlavních střelných zbraní a výbuch v zaří-
zeních, ve kterých se energie výbuchu cíleně využívá.

18. Za zkrat či jiné působení elektrického proudu se pro účely
tohoto pojištěni nepovažuje zkrat či jiné působení elektric-
kého proudu jako důsledek požáru, úderu blesku nebo vý-
buchu.

Hl Pojištění Asistence Plus,
pojištění Asistence CAR Plus,
pojištění Asistence TIR Plus,

pojištění Asistence přípojného vozidla

Předmětem Pojištění Asistence Plus, pojištění Asistence CAR
Plus a pojištění Asistence TIR Plus jsou vybrané asistenční služ-
by dle oddilu III DPPHAV.

ODDíl 11I- Asistence, pojištěni asistence

Clánek 1 - Úvodní ustanovení

Následující podmínky doplňují předchozí ustanovení DPPHAV.
Pojištění asistence je z hlediska zákona pojištěním škodovým.

Clánek 2 - Společná ustanovení, výluky z pojištění

1. Všechny asistenční služby včetně jejich úhrady podle roz-
sahu těchto DPPHAV jsou poskytovány na základě telefo-
nické žádosti oprávněné osoby na telefonní číslo GA tel.
1220, ze zahraničí +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro
tento účel určené s nepřetržitým provozem.

2. Všechny náklady zaplacené bez předchozího souhlasu GA
si hradí oprávněná osoba v celém rozsahu sama. Výjimkou
jsou případy, kdy oprávněná osoba nemohla z objektivních
důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradí náklady v rozsahu
podle těchto DPPHAV, max. však do výše nákladů, které by
vznikly, kdyby asistenčni službu organizovala.

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-Ii se o plátce či ne-
plátce DPH, se finančním limitem rozumí limit včetně DPH.

4. Vznikne-li oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh asi-
stenční služby, pak má oprávněná osoba v důsledku této
skutečnosti nárok i na konkrétní situaci přlměřcnou pomoc
operátora:
a) tlumočením po telefonu při kontaktu s policistou, pra-

covníkem zasahující asistenční služby, opravnou, ho-
telovým personálem či jiným úřadem,

b) vyhledáním hotelu, opravny, nádraží, letiště, taxíku,
spoje v jízdním či letovém řádu.

Uvedené služby nejsou vyčíslovány finanční částkou, jsou
poskytovány oprávněné osobě nad rámec stanovených li-
mitů ostatních služeb.

5. Oprávněná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou
součinnost, zejména nahlásit operátorovi GA identifi-
kační údaje o vozidle a všech oprávněných osobách,
které budou využívat některou asistenční službu, dále
pak stručný popis situace a místo poruchy nebo neho-
dy. Operátor GA se na základě těchto informaci dohodne
s oprávněnou osobou o optimálním způsobu poskytnutí
asistenční služby. Oprávněná osoba je dále povinna po-
stupovat dle pokynů operátora GA. GA nakládá s osob-
ními údaji o oprávněných osobách v souladu s platnými
právními předpisy, zejména ve smyslu zákona č. 101/2000
Sb. v platném znění.

6. Je-li k vozidlu sjednáno u pojistitele pojištění, na jehož zá-
kladě vzniká oprávněným osobám více nároků na asistenč-
ni služby dle těchto DPPHAV, pak se u identických druhů
asistenčních služeb příslušné limity sčítají.

7. Jsou-li vozidla spojena do jízdní soupravy a současně je
celá jizdní souprava odtahována jako celek, pak se limity
asistenčnich služeb pro odtah vozidla z obou vozidel sčítají.

8. Počet oprávněných osob je omezen max. počtem míst
k sezení ve vozidle dle technického průkazu vozidla. Opráv-
něnou osobou ve smyslu tohoto pojištění není osoba pře-
pravovaná za úplatu.

9. Územní platnost pojištění asistenčních služeb je Evropa
včetně celého územi Turecka. Pojištění není platné na úze-
mí Ruska, Grónska, Islandu, Faerských ostrovů, souostroví
Spicberky, Kanárských ostrovů a Madeiry.

10. Pro potřeby těchto DPPHAV se za nehodu považuje jakéko-
liv náhlé působení vnějších sil, v jejichž důsledku je vozidlo
nezpůsobilé provozu či nepojízdné a je potřeba asistenční-
ho zásahu (mj. i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále se za nehodu považují situace, kdy vozidlo není ani
poškozené ani nepojízdné, ale bez vnější pomoci nemůže
vozidlo pokračovat v jízdě (např. náhlé vjetí na úsek silnice
s náledím, sjeti ze silnice do mělkého příkopu apod.).

11. Asistenčni služby uvedené v odd. III C) čI. 2 odst. 2 pism.
b) a c) a v odd. III D) čl. 2 odst. 2 písmo bl a c) poskytne
GA i v případě, že došlo k odcizeni vozidla. Podmínkou po-
skytnutí asistenčních služeb je nahlášení odcizení vozidla
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místní policii.
12. Výluky z pojištěni:

a) pro asistenční služby platí stejné výluky jako pro po-
jištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidla a pro havarijní pojištěni dle jejich příslušných
pojistných podmínek s výjimkou čl. 4 odst. 1 písmo a)
až e) VPPHAV; defekt pneumatiky se považuje pro po-
třebv těchto DPPHAV za poruchu vozidla,

b) všechny celni poplatky a daně, náklady na pohonné
hmoty a parkovné,

c) všechny náklady spojené se škodami následnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu.

13. V připadě, že byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze
služeb v době, kdy nárok na využití této služby neexistoval,
je oprávněná osoba povinna náklady, které byly vynalože-
ny na poskytnutí této služby, pojistiteli nahradit.

14. GA si vyhrazuje právo neposkytnout asistenčni službu
v případě objektivních mimořádných překážek na místě
zásahu.

A) Pojištěni Asistence Speciál

Clanek 1 - Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojiš-
těním odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarijním pojištěním
vzniká nárok na využívání asistenčnich služeb poskytovaných
smluvním partnerem pojistitele společností GA, a to opako-
vaně po celou dobu platnosti alespoň jednoho z těchto po-
jištění.

Clánek 2 - Rozsah pojištěni

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
c) vyproštění vozidla.
dl odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě na území ČR

nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčnich služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 2 500 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg.
3. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě mimo území

ČR nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 10 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg.

B) Pojištění Asistence Super

Článek 1 - Obec na ustanovení

Řidiči a osobám přepr avovanýrn vozidlem s platným pojiš-
těním odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
typu 100 POV vzniká nárok na využívání asistenčních služeb
poskytovaných smluvním partnerem pojistitele společností
GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištěni.

Clánek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištění:
a) pfíjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama.
c) vyproštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho mista. které si oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě na území ČR

nepcjlzdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně.
b) 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3500 kg.
3. V případě. že je vozidlo po poruše či nehodě mimo území

ČR nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 10000 Kč pro vozidla do celkové hmotností 3 500 kg

včetně,
b) 20 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg

CI Pojištění Asistence Plus

Clánek 1 - Obecná ustanovení

1. Pojištění Asistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu
současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojiš-
tění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
nebo havarijního pojištění.

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po-
jištěním Asistence Plus vzniká nárok na využíváni asistenč-



ních služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitele
společností GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištění.

Clánek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčni služby,
bl opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
c) vyproštění vozidla,
dl odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,

má oprávněná osoba dále nárok na zajištění:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva

pracovní dny; GA rovněž hradí úschovu nepojízd-
ného vozidla o sobotách, nedělich, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům
předcházejí, jsou mezi ně vloženy nebo po nich násle-
dují, a to ve stejné výši jako v pracovní den, přičemž
tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou
dnů; podmínkou poskytnutí této asistenční služby je
nepojizdnost vozidla v důsledku poruchy nebo neho-
dy, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA,

b) ubytování v hotelu pro všechny osoby přeprevované
ve vozidle do doby zpojízdnění vozidla nebo do odjez-
du dle písrn. c) tohoto odstavce, max. však na 2 noci,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby U GA, nepojízdné nebo pokud došlo k odcizení
vozidla,

c) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepra-
vované ve vozidle včetně plné úhrady této služby,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud došlo k odcizení vozidla;
dopravni prostředek voli GA,

dl otevřeni vozidla a výměnu zámků při ztrátě klíčů, po-
kud k tomu není nezbytné využití specializované firmy,
přičemž cenu zámku, klíčů a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e) přečerpá ní paliva při jeho záměně, přičemž cenu pali-
va, palivových filtrů a jiného materiálu si hradí opráv-
něná osoba sama; přečerpání může být provedeno na
místě zásahu nebo v servisu,

ti ekologické likvidace vraku vozidla včetně úhrady této
likvidace.

3. Na území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b] 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg.
4. Mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-

stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 20 000 Kč pro vozídla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 30 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg.
5. Na územi CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-

tenčních služeb dle:
al odst. 2 pism. a},

do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 750 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 pism. b),
do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3500 kg,

c) odst. 2 písmo dl,
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

dl odst. 2 pism. e),
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3500 kg včetně,
do 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

e) odst. 2 pism. t),
do 1 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,
do 3 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg.

6. Mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčnich služeb dle:
al odst. 2 písmo a),

do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

bl odst. 2 pism. b},
do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

ci odst. 2 písmo dl,
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3500 kg včetně,
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

dl odst. 2 písmo e),
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do

3 500 kg včetně,
do 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

el odst. 2 písmo 0,
do 6 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,
do 18 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3500 kg.

7. Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3-6 se považu-
jí za jedno násobek limitů. V pojistné smlouvě lze sjednat
i vyšší násobky těchto limitu. U asistenčních služeb uve-
dených v odst. 2 písmo a) a bl se násobí výše denního li-
mitu a nikoliv délka poskytnuti této služby. V konkrétních
případech lze přiměřeně situaci dohodnout s dispečerem
GA prodloužení doby namísto zvýšení limitu.

DI Pojištěni Asistence CAR/TIR Plus

Clánek 1 - Obecná ustanovení

1. Pojištění Asístence CAR/TIR Plus lze sjednat pouze za před-
pokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvají-
cího pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provo-
zem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným po-
jištěním Asistence CARfTlR Plus vzniká nárok na využívání
asistenčních služeb poskvtovaných smluvním partnerem
pojistitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu
platnosti pojištěni.

3. Pojištění Asistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně.

4. Pojištění Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

5. Pojištění Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednat současně
s pojištěním Asistence Plus.

Clánek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištění:
al přijezdu a odjezdu asistenční služby,
bl opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
c) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba určí,
dl vyproštěni vozidla,
e} nevyužije-Ii oprávněná osoba nárok dle písmo c} toho-

to odstavce, pak má nárok na odtah do nejbližší auto-
rizované autoopravny.

2. V případě, že je vozidlo po poruše čí nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba dále nárok na zajištěni:
a} úschovy nepojízdnéhO vozidla, a to max. na dva

pracovní dny; GA rovněž hradí úschovu nepojízd-
ného vozidla o sobotách. nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům
předcházejí, jsou mezi ně vloženy nebo po nich násle-
dují, a to ve stejné výši jako v pracovní den, přičemž
tato doba se nezapočitává do uvedené lhůty dvou
dnů; podmínkou poskytnutí této asistenční služby je
nepojízdnost vozidla v důsledku poruchy nebo neho-
dy, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA,

b) ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravované
ve vozidle do doby zpojizdnění vozídla nebo do odjez-
du dle písmo cf tohoto odstavce, max. však na 2 noci,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
službv u GA. nepojízdné nebo pokud došlo k odcizení
vozidla,

c) návratu do mista bydliště pro všechny osoby přepra-
vované ve vozidle včetně plné úhrady této služby,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud došlo k odcizeni vozidla;
dopravní prostředek volí GA,

dl otevřeni vozidla a výměnu zámků při ztrátě klíčů, po-
kud k tomu není nezbytné využití specializované firmy,
přičemž cenu zámku, klíčů a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e) přečerpáni paliva při její záměně, přičemž cenu paliva,
palivových filtrů a jiného materiálu si hradí oprávněná
osoba sama; přečerpání může být provedeno na místě
zásahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla včetně úhrady této
likvidace.

3. Na území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-
tenčních služeb dle odst. 1 písm. a) až c) tohoto článku v cel-
kové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
al 15000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 21 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3500 kg.
4. Mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-

stenčních služeb dle odst. 1 písmo a} až c) tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné neho-
dě:
al 60 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 90 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad

3500 kg.
5. Na území CR i mimo území CR má oprávněná osoba nárok

na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písmo dl až e)
tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo
k jedné nehodě bez omezení limitem.

6. Na území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-
tenčních služeb dle:
al odst. 2 písmo al,

do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,
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do 1 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

bl odst. 2 písmo b),
do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

cl odst. 2 písmo dl,
do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3500 kg včetně,
do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

dl odst. 2 písmo el,
do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,
do 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

el odst. 2 písmo 1),
do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3500 kg včetně,
do 6000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3500 kg.

7. Mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle:
al odst. 2 písmo al,

do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,
do 4 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

bl odst. 2 písmo bl,
do 4 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,
do 4 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

c) odst. 2 písmo dl.
do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,
do 4 000 Kč pro vozidla s cel kovali hmotností nad
3500 kg,

dl odst. 2 písmo e),
do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,
do 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg,

e} odst. 2 písmo řl.
do 12 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3500 kg včetně,
do 36 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg.

El Pojištění Asistence přípojného vozidla

Článek 1 - Obecná ustanovení

1. Pojištění Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze
za předpokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného
a trvajícího pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Provozovateli přípojného vozidla s platným pojištěním
Asistence přípojného vozidla vzniká nárok na využívání
asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem
pojistitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu
platnosti pojištěni.

Clánek 2 - Rozsah pojíštění

1. Pojištění je určeno přípojným vozidlům spojeným s taž-
nvm vozidlem do jízdní soupravy.

2. V případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepo-
jízdné, má oprávněná osoba nárok na odtah přípojného
vozidla do místa, které si urči.

3. Při splnění výše uvedených podmínek má oprávněná oso-
ba nárok na úhradu odtahu přípojného vozidla v celkové
výši vztažené k jedné poruše či nehodě tažného vozidla.
Tato částka odpovídá součtu všech stanovených limitů pro
odtah připojného vozidla ze všech pojištění.

OOOIL IV - Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem
1. června 2012.




